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Ice Crush

Plant Milk Auto Clean

* Depending on model ; B 3aBucumocT oT Mogena; Odvisno od modela ; Zavisno od modela ; U zavisnosti
od modela ; V zavislosti na modelu ; Ovisno o modelu; Zaleznie od modelu; A modelltél figg&en;
Olenevalt mudelist ; In functie de model; Atkariba no modela ; Depending on model ; V zavislosti od
modelu; Priklausomai nuo modelio ; 3anexHo Big Mozeni ; ﬁuazjﬁus;u ; TUy vao mau may ; Je nach
Modell; avaAoya pe To HOVTEAD




DESCRIPTION

A Motor unit 3 On/off button
B 1 Lockingring 4 Auto clean function
2 Powelix blades 5 Pulse function
3 Seal 6 Plan-based milk function
C 1 700ml on-the-go bottle 7 Dips function
2* 400ml on-the-go bottle 8 Cold soup function
D 1 700ml on-the-go bottle lid F* Spatula
2* 400ml on-the-go bottle lid G* Chopper accessory
E Screen

1 Smoothie function
2 Ice crush fonction

CAUTION

The safety instructions are part of the appliance. Read these instructions carefully before using your new
appliance for the first time. Keep them in an accessible place so that you can refer to them later. The
appliance can only operate if the bottle is correctly positioned on the motor unit (A).

BEFORE USING YOUR APPLIANCE FOR THE FIRST TIME

Before using your appliance for the first time, wash parts that come into contact with food (bottle, etc.) with
hot soapy water, then rinse.

WARNING: Do not immerse the appliance in water (neither the motor unit nor the blades unit (A and
B2)). Never put the motor unit (A) under running water. Clean the appliance with a damp cloth and
dry it carefully. The blades are extremely sharp.

Check that all parts of the packaging and labels have been removed before using the appliance.

ASSEMBLING AND FITTING THE ON-THE-GO BOTTLE

Moisten the seal (B3) (even if it is already mounted on the blade unit (B2)) by quickly passing it under water.
Be careful to correctly fit the seal (B3) back onto the blades unit (B2). (Fig. 1).

Add the ingredients into the bottle without exceeding the maximum level indicated:

* 700 ml for the 700 ml bottle

* 400 ml for the 400 ml bottle

Warning: Do not pour boiling liquids (over 70°C/158°F) into the bottle.

Place the blade holder with its seal (B3+B2) on the locking ring (B1) (Fig. 2). Hold the bottle and screw the
locking ring onto it. (Fig. 4). Turn the bottle (C) upside down and screw the locking ring with blades onto the
base of the motor unit (Fig. 5).

USING YOUR APPLIANCE

Put the appliance on a flat, stable, heat-resistant surface away from heat sources or water.

Add your ingredients to the bottle, screw in the blades and place the bottle correctly on the motor unit. Plug
in your appliance Select your program (E) and press the Start/Stop button (E3). You can refer to the program
table below to help you choose the right program for your recipe.

The appliance starts. During the last ten seconds of blending, the selected automatic program's icon flashes.
At the end of the automatic program, the device stops automatically and emits 3 beeps. To stop the device
before the end of the automatic program, press the Start/Stop button (E3).



Please note : Your appliance has a Pulse function (E5). It can be used manually when no program is running.
Press and hold the button to mix. Do not exceed 3 minutes of consecutive use.

WARNING : In case of overheating, your product is equipped with a thermal fuse that will automatically
stop the appliance.

After 3 minutes without use, your appliance will beep twice and start a standby mode. To switch on your
appliance again, press the Start/Stop button (E3).

Please note: Some coloured foods can stain the inside of the bottle (e.g. carrots). To remove stains, you can
use a cloth and a little vegetable oil.

AUTOMATIC PROGRAMS AVAILABLE
progra bottle bottle*

Pesto verde

: 30 g basil
Sauce g 1 min 10 g garlic

20 g parmesan
120 ml olive oil

OTHER PROGRAMS

A 700 ml bottle 400ml bottle

uto

Clean ¢ 30 secs 500 ml water + 1 drop of 200 ml water + 1 drop of
washing-up liquid washing-up liquid

Pulse @ 3mrr;|)|2$ Program allowing manual pulse mixing

WARNING: Hard foods may leave marks inside the bowl, but this does not affect the efficiency of the
appliance.

ACCESSORY
I

3 secs 60 g raw tender beef

Pulse manual program

75 g celeriac

Vitality blend
. -{ ) 400 ml water 220 ml water
Smoothie U@ 1 min 150 g carrots 90 g carrots
75 g banana 45 g banana

45 g celeriac

", Ice
Ice crush 30 secs 5 ice cubes 2x2x2 cm 5 ice cubes 2x2x2 cm
(1009) (1009)
blant. Almond milk
ba;ﬁ(d O& 2 mins 60 g almonds .
mi 640 ml water

Hummus

265 g chickpeas

. ) 15 g tahini
Dips é 1 min ) 10 g garlic (2 cloves)

40 g lemon juice
40 g olive oil
65 ml water

AFTER USING YOUR APPLIANCE

Unplug the appliance.

Empty the preparation out of the bottle, or screw the cap onto the bottle to take your preparation with you
or store it in the refrigerator. (for 48 hours maximum)

Use a damp cloth to clean the motor unit. Dry it carefully.
Never immerse the motor unit in water.

Wash removable parts with water and a few drops of washing-up liquid. For easier cleaning, you can use the
"Auto Clean program" (E7). Pour the amount of water indicated in the program table above. You can add a
drop of washing-up liquid into the bottle but nothing else.

The On-the-Go bottle (C) and its lid (D) can be cleaned in the dishwasher, but the blades, seal and ring are
not dishwasher safe. The motor unit must not be cleaned in the dishwasher or submerged in water.



TROUBLESHOOTING TABLE

Problem

Cause

Solutions

The appliance does not work

The appliance is not properly
plugged in. The bottle is not cor-
rectly locked onto the base.

Check that the appliance is
plugged in correctly. Lock the
bottle properly onto the appli-
ance base.

Difficulty locking the bottle onto
the blade holder

There is some food in the seal

Clean the seal
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The appliance stops when in use

Motor overheating

Unplug the appliance.
Cooling time

is variable and can take
up to 30 minutes

Excessive vibrations

The appliance is not placed on a
flat surface

The volume of ingredients is
too large

Place the appliance on a flat
surface

Reduce the amount
of ingredients in the appliance to
the MAX level

Mixture leaking at the base of
the bottle

The seal or blades are not cor-
rectly positioned.

Refer to the “Assembling and
fitting the On-the-Go bottle”
section

The bottle surfaces that come
into contact with food are
stained.

Certain foods (carrots...) may
stain parts it comes into contact
with.

This is normal. All parts can

be used safely and do not
alter cooked foods. Using oil to
clean the appliance will reduce
staining.
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ONMMCAHWE

A MoTopeH moayn 3 bByTOH 3a BK/ItOUBaHe/U3KNOYBaHe
B 1 3akntousaly npbCTeH 4 ®yHKUMA 38 aBTOMATUYHO NoyncTeaHe
2 Octpueta Powellix 5 uMnyncHa GyHKums
3 CtaBHM 6 DYHKUMS pacTUTENHO MASKO
C 1 bytunka 3a Boga Nomad ot 700 ml 7 ®yHKUMA 3a noTansHe
2* npeHocuma byTunka 3a Boga ot 400 mn 8 ®yHKUMA CTyAeHa cyna
D 1 Kanak 3a 6ytnnkata Nomad ot 700 ml F* LlnaTyna
2* Kanak 3a 6ytunkata Nomad ot 400 mMn G* [lonbAHWTENHA pe3ayka
E ExpaH

1 ¢yHkumsa Smoothie
2 ®YHKUMA HaTpOLUEH nej

WHCTpyKUmMnTe 3a 6e30MacHOCT ca 4acT oT ypega. lpouyeTeTe Te3n WHCTPYKUMW BHUMATENHO, npeam
[la n3nonspaTte CBOS HOB ype/ 3a MPbB MbT. 3anaseTe ry Ha JOCTBMHO MACTO, Taka Ye Ja MoXeTe Aa rm
n3nonsBsaTte 3a 6bAeLln cnpaBku. YpeabT MoXe Aa paboTu caMo ako byTuikaTa e mocTaBeHa MpaBuHO
BbPXY MOTOPHUA Mogyn (A).

NPEAN MBbPBATA YINOTPEBA HA YPEAA

[Mpean ga nsnonseare ypeja 3a MbpsBu MbT, M3MUIiTE YaCcTUTE, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHn (6yTVII'IKaTa
n ,qp.), cropelula canyHeHa Boja, cnej KOeTo U3nnakHeTe.

NPEAYNPEXAEHWE: He noTansaiiTe ypeAa BbB Boga (HUTO MOTOPHUSI MOAYJ1, HATO peXkeLuusi Mogyn
(A n B2). Hukora He noctaBaiTe MOTOpHUA Moayn (A) nop Teuvalia Boga. MouncTBaiiTe ypeaa ¢
B/Ia)KHA Kbpna 1 ro noAcyluaBavite BHUMaTe/IHO. Ho)xoBeTe ca U3K/TI0YUTETHO OCTPU.

I'IpOBepeTe Aann BCUYKM HacTy Ha OnakoBKaTa 1 eTUKeTUTE Ca OTCTpaHeHW, npean Aa 13non3eate ypeaa.

CrnobABAHE N MOCTABAHE HA NPEHOCMATA BYTUJKA

HaBnaxHeTte ynnbTHeHMeTO (B3) (40pu Beye Aa e MOHTMPAHO BbPXY pexeLms Moayn (B2), kato ro nycHeTe
6bp30 Noj Boja. BHuMmaBaiiTe a MOHTMpaTe ynabTHeHWeTo (B3) npaBuiHO 06paTHO BbPXY PeXeLLys Moay
(B2). (Pwr. 1).

JobaBeTe cbcTaBKMTe B byTUIKaTa, 6€3 Aa HajBuLLaBaTe 0603HaYeHOTO MaKCMMaaHO HUBO:

*700 ml 3a 6yTunkata ot 700 ml

* 400 ml 3a 6yTnnkata ot 400 ml

MpeaynpexxaeHve: He HanMBaliTe Bpeny Te4HocTy (Haa 70°C/158°F) B 6yTunkara.

MocTaBeTe AbpXKaya Ha HOXOBeTe C yNabTHeHMeTo (B3 + B2) Bbpxy 3akntouBalyms npbereH (B1) (pur.
2). ipbxTe 6yTUAKaTa 1 3aBUATE 3aKIOYBaLLNS NPBbCTEH BbPXY Hed. (Pur. 4). O6bpHeTe byTunkata (C)
HaobpaTHO 1 3aBUIATe 3aK/YBALLMSA NPBCTEH, KaTO HOXOBETEe Ca BbPXy OCHOBaTa Ha MOTOPEH MOAYN

(¢wur. 5).

N3MNON13BAHE HA BALLETO YCTPONCTBO

MocTaBeTe ypeda BbpXy paBHa, CcTabunHa, TepM0ycm|7|u||/|Ba MOBBPXHOCT, Aaney OT USTOYHNMLUWM Ha TONIMHAa
nnn Boja.

[JobaBeTe cbCTaBkMTe B byTU/IKaTa, 3aBUTE HOXOBETE 1 NMOoCTaBeTe byTuikaTa NPaBuIHO BbPXY MOTOPHMA
Moayn. BkntoueTe ypesa B KoHTakTa VM3bepete nporpama (E) (dur. 7) n HaTucHeTe 6yToHa Start/Stop (Ctapt/
cron) (E3) (pur. 8). MoxeTe fa HanpaBuUTe cnpaska ¢ TabanuaTa c nporpamum no-Aosy 3a nomoLy npuv nsbopa
Ha npaswuiHaTa nporpama 3a BawaTa peuenTa.

YpeabT cTapTupa. Mpes nociefHuTe AeceT CeKyHAN OT CMECBAHETO MKOHAaTa Ha n3bpaHaTta aBToMaTU4Ha
nporpama mura. B kpasi Ha aBToMaTM4YHaTa NporpaMa ypeabT cnvpa aBTOMaTUYHO 1 13jaBa TPy 3BYKOBU
curHana. 3a a cnpete ypega npeAu kpas Ha asToMaTnyHaTa nporpamMa, HaTucHeTe 6yToHa 3a Bk/touBaHe/
mnsknroysaHe (E3).

Mons, umaiiTe npeaBua: Balwmat ypes nma oyHkuums Pulse (Mmnync) (E6). T Moxe zia ce M3Mo13Ba pbuHoO,
KoraTo He ce M3Mb/HABa Nporpama. HatucHeTe 1 3agpbXTe 6yTOHa 3a MUKCMpaHe. He npeBuLlaBaliTe
HernpekbcHaTa ynotpe6a oT 3 MUHYTU.

NPEAYNPEXXAEHWE: B cnyyali Ha nperpsiBaHe BalumaT NpogyKkT e 060pyABaH C TepMUYeH npeanasuren,
KOWMTO aBTOMAaTUYHO LLie cripe ypeja.

AKO ypeabT He ce U3Mo3Ba 3 MVHYTW, TOW Le n3aaje 3ByKOB CUrHan Asa MbTU U LLe CTapTupa pexnm Ha
roTOBHOCT. 3a Zia BK/IlOUMTE OTHOBO ypeJa, HaTucHeTe byToHa Start/Stop (Ctapt/cTon) (G).

Mons, umaiite npeaBuA: HAKOW LBETHU XpaHW MOraT /@ OUBeTAT BbTPeLUHOCTTa Ha byTuikaTa (Hanp.
MOPKOBW). 3a ja OTCTPaHNTe OLiBETABAHETO, MOXeTe Aa 13Mon3BaTe Kbpra 1 Masko pacTUTeIHO Macno.

HANTNYH ABTOMATYHU NPOIrPAMW

ABTOMA POOBaHe a peue a 33 POOBaHe a pe

porpa 0 aTa o 00 D ata oT 400

MNecTo ,verde”
C g 1 30 g 6ocunek
o¢ MUHYyTa } 10 g yeckH
20 g napmesaH
120 ml 3exTuH
Cmec 3a TOHYyC
C -/ 1 400 ml Boga 220 ml Boga
vy @ MUHYTa 150 g mopkoBu 90 g MopKoBU
75 g 6aHaHn 45 g 6aHaHn
75 g uennHa 45 g uennHa
1, Nep,
TpolleHe 30
Ha nej %, cekyHau | 5 kybueta nesz)XZXZ cm (100 | 5 Ky6ueTa niea 2x2x2 cm (100 rp.)
MAnsiko Ha Q 5 BbapemoBoO MsiKo
pacTuTenHa o& i 6096
- yTU g 6agemu )
ocHoBa 640 ml Boga
Xymyc
265 g HaxyT
Dips 1 15 g TaxaH
(Annose) MWUHYTa } 10 g YeChH (2 cknanakun)
40 g NVMIMOHOB COK
40 g 3exTuH
65 ml Boaa




APYTW NMPOrPAMU

ABTOMA pOOBaHe a peue a 3a pOOBaHe a pe

porpa O aTa o 00 D aTta oT 400

ByTtunka ot 700 ml ByTtunka ot 400 ml
Auto Clean 30 00 ml ;
ml Boga + 1 karka
(Asromarituto <> ceKyHau npena aTA3a ehe ha 200 ml Boaa + 1 karka npenapar
noyvcTBaHe) penap 3a MUEHE Ha CboBe
CbAoBe
Pexim @ Makc. 3
Pulse MporpamaTta no3BonsiBa PbYHO MUKCUPAHE C UMNYIC
MUHYTY
(Nmnync)

NMPEAYNPEXAEHUE: TBbpaUTe XpaHM MOXXe Aa OCTaBAT c/leAn BbTpe B KynaTa, HO ToBa He ce
oTpassiBa Ha epeKTUBHOCTTA Ha ypeaa.

AKCECOAP

3
CeKyHAN

60 r cypoBO KpexKo roBexso Meco PbuHa nporpama Pulse (Mmnync)

CNEA N3MON3BAHE HA BALLETO YCTPONCTBO

M3kntouveTe ypesa oT KOHTaKTa.

M3npa3HeTe aganTMpaHOTO MAAKO OT ByTuAKaTa WM 3aBUIATE Kamaykata Ha byTuikaTa, 3a ja B3emeTe
aZanTMpPaHOTO MASIKO CbC cebe C1 MW Fo CbXpaHsaBaiTe B XxnaguaHuka. (MakcumMyM 3a 48 yaca)
M3non3BariTe BAaxHa Kbpna 3a MoYMCTBaHe Ha MOTOPHMSA Moay. [MoAcyLleTe ro BHMAaTeHO.

Hunkora He noTansite MOTOPHMA MOZY/ BbB BOAa.

M3muiiTe oTAenswmMTe ce YacTh C BOAA W HAKOKO Kamnku npenapaT 3a MMeHe Ha CbAoBe. 3a Mo-JecHo
noyncTBaHe MoxeTe Ja 13non3BaTe Nporpamarta ,Auto Clean” (ABTomatuuHo nouncteaHe) (E7). N3cnnete

KOJIMYeCTBOTO BOAA, MOCOYEHO B TabauLaTa ¢ mporpamu no-rope. B 6ytunkata moxete Aa Ao6aBuvTe Karnka
npenapart 3a M1MeHe Ha CbA0BE U HULLIO APYToO.

MNpeHocnmarta 6yTunka (C) n kanaksT i (D) MoraTt Aa ce MOYMCTBAT B CbAOMUSANHA MALLMHA, HO HOXOBETE,
YMbTHEHMETO 1 MPBCTEHBT HE MOraT Aa ce MUAT B CbAOMUSIIHA MaLlLUMHA. MOTOPHUAT MOoAy He TpsabBa
Ja ce MoYNCTBa B CbAOMUSIHA MalUVIHA UK Aa ce NoTans BbB Boja.

<
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TABJINUA 3A OTCTPAHABAHE HA HEN3IMPABHOCTU

Mpo6nem

MpunumnHa

PelwieHusn

YpeawbT He paboTun

YpeabT He e BKIoUeH NpasuiHO
B KOHTaKTa. bytnnkara He e
durKCMpaHa NpaBuUIHO BbPXY
OCHoBara.

MpoBepeTe fanuv ypeabT e
BK/IFOYEH NPaBUIHO B KOHTaKTa.
Pukcnpalite gobpe byTuakaTta
BbPXY OCHOBaTa Ha ypeja.

3aTpyAHeHve Npu GUKCpaHeTo
Ha 6yTuiKaTa BbpXy Abpxkaya
Ha HoxoBeTe

B yn/bTHEHNETO MMa OCTaTbLM
OT XpaHa

Mouncrete YNNAbTHEHNETO

YpeabT ce N3KOYBA, 4OKATO
paboTn

I'IperpﬂBaHe Ha ABUratens

M3kntoveTe ypesa oT KOHTaKTa.
BpemeTo 3a oxnaxzaHe

ce pasnn4yaBa 1 MoXe Aa OTHeMe
210 30 MUHYTK

MpekoMepHU BUGpaLmn

YpeAbT He e MocTaBeH BbpXy
paBHa NMoBbPXHOCT

KonnyecTtBoTO CbCTaBkM e
TBbpAe ronamMmo

MocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa
MOBbPXHOCT

HamaneTte konmyecTtBoTO
CbCTaBKW B ypeja Ao JoCTUraHe
Ha HMBoTO MAX (MAKC.)

Cmec n3Ttrya oT oOCHoBaTa Ha
6yTunkarta

YnnbTHEHWeTOo Nan HoxoseTe
He Ca NoCTaBeHW npaBnIHO.

HanpaseTe cripaBka ¢ pasgen
,CrnobsiBaHe 1 nocraBsiHe Ha
npeHocumara bytmaka“

MoBbPXHOCTUTE Ha BYTUNKATA,
KOWTO BIN3AT B KOHTAKT C XpaHW,
ca NoKPUTU OLBETEHM.

Hsikou xpaHu (MOpKoBMU...)
MOXe Aja OLBETAT YacTu, C KOUTO
B/IN3aT B KOHTAKT.

ToBa e HopmanHo.

Bcnukm yacty morart za ce
n3nonssat 6e3onacHo 1 He
VN3MEHSAT CrOTBEHUTE XPaHW.
M3nonssaHeTo Ha 0110 npwu
NMoYnCTBaHETO Ha ypeaa Lie
Hamanu oLBeTABaHeTO.

A Motorna enota 3 Gumb za vklop/izklop
B 1 Zaklepniobrocek 4 Funkcija za samodejno ¢iSc¢enje
2 rezila Powellix 5 Funkcija za pulzno delovanje
3 Tesnilo 6 Funkcija za pripravo rastlinskih napitkov
C 1 Plastenka za na pot 7 Funkcija za pripravo omak
2* Plastenka za na pot, 400 ml 8 Funkcija za pripravo hladnih juh
D 1 Pokrov plastenke za na pot, 700 ml F* Lopatica
2* Pokrov plastenke za na pot, 400 ml G* Pripomocek za sekljalnik
E Zaslon

1 Funkcija za pripravo smutijev
2 Funkcija zdrobljenega ledu

PREVIDNO

Varnostna navodila sodijo k aparatu. Pred prvo uporabo vaSega novega aparata pozorno preberite navodila
za uporabo. Navodila za uporabo hranite na dostopnem mestu za kasnejSo uporabo. Aparat lahko deluje
le, Ce je steklenica pravilno names¢ena na motorni enoti (A).

PRED PRVO UPORABO APARATA

Pred prvo uporabo aparata operite dele, ki pridejo v stik z Zivili (steklenica itd.) z vro€o milnico in nato
izperite.

OPOZORILO: Aparata ne potapljajte v vodo (vklju€no z motorno enoto in rezilno enoto (A in B2)).
Motorne enote (A) nikoli ne postavljajte pod tekoco vodo. Aparat o€istite z vlazno krpo in ga skrbno
obriSite do suhega. Rezila so izjemno ostra.

Pred uporabo aparata preverite, ali so vsi deli embalaZe in nalepke odstranjeni.

SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE PLASTENKE ZA NA POT

Navlazite tesnilo (B3) (tudi, Ce je Ze name3¢eno na rezilno enoto (B2)), tako da ga hitro spustite pod vodo.
Pazite, da tesnilo (B3) pravilno namestite nazaj na rezilno enoto (B2). (sl. 1)

Sestavine dodajte v plastenko, vendar je ne napolnite ez oznako najvisje ravni:

*700 ml za 700-mililitrsko plastenko

*400 ml za 400-mililitrsko plastenko

Opozorilo: V plastenko ne vlivajte vrele tekocine (nad 70 °C/158 °F).

Namestite drzalo rezila s tesnilom (B3+B2) na zaklepni obro¢ (B1) (slika 2). DrZite plastenko in nanjo privijte
zaklepni obroc. Slika 4. Steklenico (C) obrnite okoli in zaklepni obrocek z rezili namestite na motorna enota

—
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UPORABA VASE NAPRAVE

Aparat postavite na ravno in stabilno povrsino, ki je odporna proti vrocini, in stran od toplotnih virov ali
vode.

Dodajte svoje sestavine v plastenko, privijte rezila in pravilno namestite plastenko na motorno enoto.
Prikljucite vas aparat. Izberite svoj program (E) (sl. 7) in pritisnite gumb za vklop/izklop (E3) (sl. 8). Za pomo¢
pri izbiri pravega programa za vas recept si lahko ogledate spodnjo tabelo programov.

Naprava se zaZene. V zadnjih desetih sekundah mesanja utripa ikona izbranega avtomatskega programa.
Po koncu samodejnega programa se aparat samodejno ustavi in trikrat zapiska. Za zaustavitev naprave
pred koncem samodejnega programa pritisnite tipko za vklop/izklop (E3).

b



Opomba: vas aparat ima funkcijo za pulzno delovanje (E6). Uporablja se lahko ro¢no, ko se ne izvaja noben
program. Za mesanje pritisnite in zadrzite gumb. Ne prekoracite 3 minut zaporedne uporabe.

OPOZORILO: V primeru pregretja ima izdelek toplotno varovalko, ki samodejno zaustavi aparat.

Po 3 minutah neuporabe bo aparat dvakrat zapiskal in preklopil v stanje pripravljenosti. Za vnovi¢ni zagon
aparata pritisnite gumb Start/Stop (Zagon/Zaustavitev) (G).

UpoStevajte: nekatera obarvana Zivila lahko obarvajo notranjost plastenke (npr. korenje). Za odstranjevanje
madeZev lahko uporabite krpo in malo rastlinskega olja.

SAMODEJNI PROGRAMI SO NA VOLJO
amode x Vzorcni recept za Vzor¢ni recept za

Pesto verde

. 30 g bazilke

Omaka g 1 min ) 10 g Cesna
20 g parmezana
120 ml olj¢nega olja
MesSanica za vitalnost

. -{ ) 400 ml vode 220 ml vode

Smutl U@ T min 150 g korencka 90 g korencka
75 g banan 45 g banan

75 g gomoljne zelene 45 g gomoljne zelene
Drobljenje ﬂ v Led
30s :
ledu %5 > ledenih k°CKg)ZXZX2 cm (100 | 5 jegenih kock 2x2X2 cm (100 g)
- Mandljev napitek
Riztfl)lirt]liikl O& 2 minuti 60 g mandljev )
640 ml vode
Humus
265 g Cicerke
) 15 g sezamovega namaza
Plolzlie % 1 min ) 10 g Cesna (2 stroka)
40 ml limoninega soka
40 g olj¢nega olja

65 ml vode

PROGRAMI

progra 00 O plaste 0 400 0 plaste 0

e 700-mililitrska plastenka 400-mililitrska plastenka
amodejno
Ei§ﬁenjje ¢ 30s 500 ml vode + 1 kapljica 200 ml vode + 1 kapljica tekocega
tekoega detergenta detergenta
Pulzno @ najv. . . o
delovanje O 3 min Program, ki omogoca ro¢no pulzno mesanje

OPOZORILO: Trda hrana lahko pusti sledi v posodi, vendar to ne vpliva na ucinkovitost aparata.

PRIPOMOCEK

60 g surovega mehkega govejega
mesa

3s

Program z pulznim delovanjem

PO UPORABI VASE NAPRAVE

Odklopite aparat iz napajanja.

Izpraznite formulo iz steklenicke ali privijte pokrovéek na stekleni¢ko, da jo vzamete s seboj ali jo shranite v
hladilniku. (najve¢ 48 ur)

Za Cis€enje motorne enote uporabite vlazno krpo. Previdno jo osusite.
Motorne enote nikoli ne potopite v vodo.

Za pomivanje odstranljivih delov uporabite vodo in nekaj kapljic tekocega detergenta. Za lazje CiS¢enje lahko
uporabite "Program za samodejno ¢iS¢enje" (E7). Nalijte kolicino vode, navedeno v zgornji tabeli programov.
V vodo lahko dodate eno kapljico tekoCega detergenta, vendar ni¢ drugega.

Steklenico za na pot (C) in njen pokrov (D) lahko pomivate v pomivalnem stroju, vendar rezila, tesnilo in
obroc¢ niso primerni za pomivanje v pomivalnem stroju. Motorne enote ne smete cistiti v pomivalnem stroju
ali potopiti v vodo.
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VODIC ZA ODPRAVLJANJE NAPAK

TeZava

Vzrok

ReSitve

Naprava ne deluje.

Naprava ni pravilno priklju¢ena.
Plastenka ni pravilno pritrjena na
podstavek.

Preverite, ali je aparat pravilno
priklopljen. Plastenko pravilno
pritrdite na podstavek aparata.

Tezava pri zaklepanju plastenke
na drzalo rezila

Na tesnilu je nekaj hrane

Ciscenje tesnila

Naprava se izklopi med delovan-
jem

Motor se pregreva

Odklopite aparat iz napajanja.
Cas ohlajanja

se razlikuje in lahko traja

do 30 minut

Prekomerno tresenje

Aparat ni postavljen na ravno
povrsino.

Kolic¢ina sestavin je prevelika

Aparat postavite na ravno
povrsino.

Zmanjsajte koli¢ino sestavin v
aparatu do oznake MAX

MeSanica pusca na dnu plas-
tenke

Tesnilo ali rezila niso pravilno
namescena.

Glejte razdelek “Sestavljanje in

namestitev plastenke za na pot”.

Na povrsinah plastenke, ki pride-
jo vstik s hrano, so madezi.
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Dolocena hrana (korenje ...)
lahko obarva dele, s katerimi
pride v stik.

To je obi¢ajno. Vse dele je
mogoce varno uporabljati in
ne spreminjajo kuhane hrane.

Uporaba olja za CiSCenje aparata
bo zmanjSala madeze.




A Jedinica motora

B 1 Prsten za fiksiranje
2 Powelix jedinica s noZevima
3 Gumica

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Funkcija automatskog €iS¢enja
Funkcija pulsiranja

Funkcija izrade biljnog mlijeka

coNOULT AW

C 1 Bocaza noSenje od 700 ml Funkcija izrade umaka

2* Boca za no3enje od 400 ml Funkcija izrade hladne supe
D 1 Poklopac boce za noSenje od 700 m F* Lopatica

2* Poklopac boce za noSenje od 400 ml G* Dodatak za sjeckanje
E Ekran

1 Funkcija izrade frapea
2 Funkcija drobljenja leda

Sigurnosne upute dio su aparata. PaZljivo procitajte ove upute prije prvog koriStenja novog aparata. DrZite
ih na pristupanom mjestu kako biste ih mogli procitati u slucaju potrebe. Aparat moze raditi samo ako je
boca pravilno postavljena na jedinicu motora (A).

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

Prije prve upotrebe aparata operite dijelove koji dolaze u kontakt s hranom (boca i sl.) vruéom vodom sa
sapunom, a zatim isperite.

UPOZORENJE: Ne uranjajte aparat u vodu (jedinicu motora ni jedinicu s noZevima (A i B2)). Jedinicu
motora (A) nikad ne stavljajte pod vodu iz slavine. Oc€istite jedinicu vlaZnom krpom i paZljivo osusite.
NoZevi su veoma ostri.

Prije koriStenja aparata provjerite jesu li svi dijelovi pakovanja i naljepnice uklonjeni.

SASTAVLJANJE I POSTAVLJANJE BOCE ZA NOSENJE

Navlazite gumicu (B3) (€ak i ako je ve¢ postavljena na jedinicu s noZevima (B2)) tako 3to Cete je brzo staviti
pod vodu. Pazite da pravilno postavite gumicu (B3) natrag na jedinicu s nozevima (B2). (slika 1).

Dodajte sasojke u bocu ne prekoracujuci maksimalni oznaceni nivo:

*700 ml za bocu od 700 ml

* 400 ml za bocu od 400 ml

Upozorenje: U bocu ne ulijevajte kipucu tecnost (iznad 70 °C / 158 °F).

Postavite drza¢ noZeva s gumicom (B3 + B2) na prsten za fiksiranje (B1) (slika 2). DrZite bocu i zavrnite
prsten za fiksiranje na nju. (slika 4). Okrenite bocu (C) naopako i pri€vrstite prsten za fiksiranje s oStricama
na jedinica motora. (slika 5).

KORISCENJE VASEG UREPAJA

Postavite aparat na ravnu i stabilnu povrsinu otpornu na toplotu dalje od izvora toplote ili prskanja vode.

Dodajte sastojke u bocu, zavrnite oStrice i pravilno postavite bocu na jedinicu motora. Prikljucite aparat u
napajanje. Odaberite program (E) (slika 7) i pritisnite tipku start/stop (E3) (slika 8). MoZete pogledati tabelu
programa u nastavku kako biste lakSe odabrali pravi program za svoj recept.

Aparat se pokrece. Tokom poslednjih deset sekundi meSanja treperi ikona izabranog automatskog
programa. Na kraju automatskog programa, uredaj se automatski zaustavlja i daje tri zvu¢na signala. Da
biste zaustavili uredaj pre kraja automatskog programa, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (E3).

Napomena: Va3 aparat ima funkciju pulsiranja (E6). MoZe se koristiti ru¢no kada nijedan program nije
pokrenut. Pritisnite i zadrzite tipku da biste mijeSali. Nemojte premasiti 3 minute uzastopne upotrebe.

UPOZORENJE: U slucaju pregrijavanja, vas proizvod je opremljen termalnim osiguracem koji ¢e automatski
zaustaviti aparat.

Nakon 3 minute bez rada aparat ¢e dvaput oglasiti zvu¢ni signal i u¢i u nacin rada za pripravnost. Da biste
ponovo ukljucili aparat, pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje (G).

Napomena: Neke obojene namirnice mogu zaprljati unutrasnjost boce (npr. mrkva). Za uklanjanje mrlja
moZete upotrijebiti krpu i malo biljnog ulja.

DOSTUPNI AUTOMATSKI PROGRAMI
programi 700 ml 400 ml*

Pesto verde
Sos — | 1min

30 g bosiljka
10 g bijelog luka
20 g parmezana
120 ml maslinovog ulja

Zdrava mjesavina

F 1 mi 400 ml vode 220 ml vode
rape @ min 150 g mrkve 90 g mrkve
75 g banana 45 g banana
75 g celera 45 g celera
Drobljen] v ed
robljenje
leda 30s 5 kockica leda 2x2x2 cm (100 5 kockica leda 2x2x2 cm (100 g)
g)

Bademovo mlijeko

Biljno \ 2 min
mlijeko (‘\é -

60 g badema
640 ml vode

Umaci % 1 min

Humus

265 g slanutka
15 g tahinija
10 g bijelog luka (2 ¢esna)
40 g soka od limuna
40 g maslinovog ulja
65 ml vode

o



OSTALI PROGRAMI

Auto- Boca od 700 ml Boca od 400 ml
matsko ¢ 30s 500 ml vode i 1 kap te€nog 200 ml vode i 1 kap te¢nog
g deterdZenta deterdZenta

Pulsiranje @ 3M?nk|?1 Program koji omogucava ru¢no mijesanje pulsiranjem

UPOZORENJE: Krute namirnice mogu ostaviti tragove na unutrasnjoj strani posude, ali to ne utice na
ucinkovitost aparata.

DODATNA OPREMA

60 g sirove mekane govedine Rucni program pulsiranja

NAKON UPOTREBE VASEG UREDAJA

Iskljucite aparat iz napajanja.

Ispraznite formulu iz boce ili zasrafite cep na bocu da ponesete formulu sa sobom ili je ¢uvate u frizideru.
(najviSe 48 sati)

Jedinicu motora Cistite vlaznom krpom. PaZljivo je osusite.

Jedinicu motora nikad ne uranjajte u vodu.

Odvojive dijelove operite vodom s nekoliko kapi te¢nog deterdZenta za sude. Za lakSe ciS¢enje mozZete
koristiti "program automatskog cis¢enja" (E7). Ulijte koli¢inu vode navedenu u tabeli programa navedenoj
iznad. U vodu mozete dodati samo jednu kap deterdZenta za sude i niSta drugo.

Boca za nosenje (C) i njen poklopac (D) se mogu prati u masini za pranje posuda, ali ostrice, gumica i prsten
nisu prikladni za pranje u masini za pranje posuda. Jedinica motora se ne smije prati u masini za pranje
posuda niti potapati u vodu.

<
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TABELA ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

RjeSenja

Aparat ne radi

Aparat nije pravilno ukopcan.
Boca nije pravilno pri¢vrs¢ena na
baznu jedinicu.

Provjerite je li aparat pravilno
priklju¢en na napajanje. Pravilno

pricvrstite bocu na bazu aparata.

PoteSkoce s pricvrscivanjem
boce na drzac noza

Postoje ostaci hrane na gumici

Ocistite gumicu

Aparat se zaustavlja tokom
koriStenja

Pregrijavanje motora

Iskljucite aparat iz napajanja.
Vrijeme hladenja

je promijenjivo i mozZe trajati
do 30 minuta

Prekomjerne vibracije

Aparat nije postavljen na ravnu
povrsinu

Koli¢&ina namirnica je prevelika

Postavite aparat na ravnu
povrsinu

Smanijite koli€inu sastojaka u
aparatu do maksimalnog nivoa

Smjesa curi na dnu boce

Gumica ili noZevi nisu pravilno
postavljeni.

Pogledajte odjeljak “Sastavljanje
i postavljanje boce za no3enje”

Povrsine boce koje dolaze u

dodir s hranom su zaprljane.

Odredena hrana (mrkva...) moze
zaprljati dijelove s kojima dode
u dodir.

To je normalno. Svi dijelovi se
mogu sigurno koristiti i ne mi-
jenjaju kuhanu hranu. Koristenje
ulja za €iS¢enje aparata ¢e sman-
jiti mrlje.

A Jedinica motora 3 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
B 1 Stezniprsten 4 Funkcija automatskog cis¢enja
2 Powelix seciva 5 Funkcija pulsiranja
3 Dihtung 6 Funkcija za biljno mleko
C 1 Prenosiva boca od 400 m 7 Funkcija za umake
2* Prenosiva boca od 400 ml 8 Funkcija za hladnu supu
D 1 Poklopac prenosive boce od 700 ml F* Spatula
2* Poklopac prenosive boce od 400 ml G* Dodatak za seckanje
E Ekran

1 Funkcija za smuti
2 Funkcija za drobljenje leda

Bezbednosna uputstva su deo uredaja. Pazljivo procitajte ova uputstva pre koris¢enja novog uredaja prvi
put. DrZite ih na dostupnom mestu gde moZete kasnije da ih pogledate. Uredaj mozZe jedino da radi ako je
boca ispravno postavljena na jedinicu motora (A).

PRE KORISCENJA UREPAJA PRVI PUT

Pre koris¢enja uredaja prvi put, operite delove koji dolaze u dodir s hranom (bocu itd.) toplom vodom sa
sapunicom, a zatim isperite.

UPOZOREN]JE: Uredaj nemojte uranjati u vodu (ni jedinicu motora, ni jedinicu sa secivima (A i
B2)). Jedinicu motora (A) nikada nemojte stavljati pod tekucu vodu. Spoljasnjost uredaja ocistite
vlaZnom krpom i paZljivo je osusite. Sec€iva su izuzetno oStra.

Proverite da li su pakovanje i etikete uklonjeni pre kori¢enja uredaja.

SKLAPANJEI POSTAVLJANJE PRENOSIVE BOCE

Navlazite dihtung (B3) (€ak i ako je ve¢ postavljena na jedinicu sa secivima (B2)) brzim propustanjem pod
vodu. Pazite da ispravno postavite dihtung (B3) nazad na jedinicu sa seCivima (B2). (SI. 1).

Sastojke dodajte u bocu tako da ne prekoracite navedeni maksimalni nivo:

*700 ml za bocu od 700 ml

* 400 ml za bocu od 400 ml

Upozorenje: Nemojte sipati vrelu tecnost (preko 70 °C / 158 °F) u bocu.

Drzac seciva sa dihtungom (B3+B2) postavite na stezni prsten (B1) (SI. 2). DrZite bocu i na nju zavrnite stezni
prsten. (SI. 4). Okrenite bocu (C) naopacke i zavrnite stezni prsten sa se€ivima na jedinica motora (sl. 5).

KORISCENJE UREDAJA

Uredaj postavite na ravnu, stabilnu povrsinu otpornu na toplotu daleko od izvora toplote ili vode.

Sastojke dodajte u bocu, zavrnite seciva i bocu ispravno postavite na jedinicu motora. Uredaj ukljucite u
struju i izaberite program (E) (sl. 7) i pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje (E3) (sl. 8). MoZete da
pogledate tabelu s programima u nastavku za pomo¢ u izboru programa za vas recept.

Uredaj se pokrece. Tokom poslednjih deset sekundi blendiranja, ikona izabranog automatskog programa
treperi. Na kraju automatskog programa, uredaj se automatski zaustavlja i emituje 3 zvuc¢na signala. Da
biste zaustavili uredaj pre zavrSetka automatskog programa, pritisnite dugme Start/Stop (E3).

OR



Napomena: vas uredaj ima funkciju za pulsiranje (E6). MoZe ru¢no da se koristi kada nijedan program ne
radi. Pritisnite i drzite dugme za meSanje. Nemojte prekoracivati 3 minuta uzastopnog rada.

UPOZORENJE: u slucaju pregrevanja vas proizvod je opremljen toplotnim osiguracem koji ¢e automatski da
zaustavi uredaj.

Nakon 3 minuta bez koriS¢enja, uredaj ¢e se oglasiti piStanjem dva puta i pokrenuti reZim mirovanja. Da
biste ponovo ukljucili uredaj, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (G).

Napomena: neka hrana u boji moZe da ostavi fleke na unutradnjosti boce (npr. Sargarepa). Da uklonite
fleke, moZete da koristite krpu sa malo biljnog ulja.

DOSTUPNI AUTOMATSKI PROGRAMI
progra 700 ml 400 ml*

Pesto verde
s | =P

30 g bosiljka
10 g belog luka
20 g parmezana
120 ml maslinovog ulja

1 min.

MeSavina za vitalnost

Smuti -{ 1 mi 400 ml vode 220 ml vode
mutl @ min. 150 g Sargarepe 90 g Sargarepe
75 g banana 45 g banana
75 g celera 45 g celera
17,
Drobljenje Z Led

leda Qﬂ 30 sek.

5 kockica leda (100 g) 5 kockica leda (100 g)

Bademovo mieko
Biljno \ 2 mi
mleko C& min. 60 g badema )
640 ml vode
Humus
265 g leblebija
. . 15 g tahinija

e é 1 min. ) 10 g belog luka (2 ¢ena)

40 g limunovog soka
40 g maslinovog ulja
65 ml vode

OSTALI PROGRAMI

A ‘ Boca od 700 mi Boca od 400 mi
utomatsko
tidcenje ¢ 30sek. | 500 mlvode + 1 kap te¢nosti | 200 mlvode + 1 kap te¢nosti za
za pranje sudova pranje sudova
Maksi-
Pulsiranje @ malno Program omogucéava mesanje ru¢nim pulsiranjem
3 minuta

UPOZORENJE: €vrsta hrana moZe da ostavi tragove na unutrasnjosti Cinije, ali ovo ne utice na

efikasnost uredaja.

60 g sirove meke govedine

Rucni program za pulsiranje

NAKON KORISCENJA UREDAJA

Uredaj iskljucite iz struje.

Ispraznite preparat iz bocice ili zavrnite poklopac na bocicu da biste poneli preparat sa sobom ili ga Cuvajte

u frizideru. (najviSe 48 sati)

Jedinicu motora istite vlaznom krpom. PaZljivo posusite.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu.

Odvojive delove perite vodom i sa par kapi te¢nosti za pranje sudova. Radi lakSeg €iS¢enja moZete da
koristite program ,Automatsko ¢iS¢enje” (E7). Naspite koli¢inu vode navedenu u tabeli za programe iznad.

MoZete da dodate kap te¢nosti za pranje sudova u bocu, ali niSta drugo.

Prenosiva boca (C) i poklopac (D) mogu da se peru u masini za sudove, ali seciva, dihtung i prsten se ne peru

u masini za sudove. Jedinica motora ne sme se prati u masini za pranje sudova ili potapati u vodu.

OR



TABELA ZA RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

ReSenja

Uredaj ne radi

Uredaj nije pravilno uklju¢en u
struju. Boca nije pravilno zakl-
jucana na bazu.

Proverite da li je uredaj pravilno
uklju€en u struju. Bocu pravilno
zakljucajte na bazu uredaja.

Tesko zakljucavanje boce na
drzac seciva

Na dihtungu ima hrane

Ocistite dihtung

Uredaj se zaustavlja kada se
koristi

Pregrevanje motora

Uredaj iskljucite iz struje.
Vreme hladenja

je promenijivo i moze da traje
do 30 minuta

I R |

Prekomerno vibriranje

Uredaj nije postavljen na ravnu
povrsinu

Kolic¢ina sastojaka je prevelika

Uredaj postavite na ravnu
povrsinu

Smanjite koli¢inu sastojaka u
uredaju na MAKSIMALNI nivo

Mesavina curi na osnovi boce

Dihtung ili seciva nisu pravilno
postavljeni.

Pogledajte odeljak ,Sklapanje i
postavljanje prenosive boce”

Povrsina boce koja je u dodiru s
hranom ima fleke.

Odredena hrana (Sargarepa...)
moZe da ostavi fleke na delovima
sa kojima dode u dodir.

Ovo je normalno. Svi delovi
mogu da se bezbedno koriste i
ne menjaju hranu koja se kuva.
KoriS¢enje ulja za €iS¢enje ureda-
ja ¢e smanijiti fleke.
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A Jednotka motoru

B 1 Pojistny krouzek
2 Cepele Powellix
3 Tésnéni

Tlacitko Zap/Vyp

Funkce automatického cisténi
Funkce pulzniho chodu
Funkce na rostlinné mléko

oNOYUT W

C 1 Cestovnilahev 700 ml Funkce na dipy

2* Cestovni lahev 400 ml Funkce na studené polévky
D 1 Vitko cestovni lahve 700 ml F* Spatula

2* Vitko cestovni lahve 400 ml G* PFisluSenstvi k sekacku
E Obrazovka

1 Funkce Smoothie
2 Funkce drceného ledu

VAROVANI

Bezpecnostni pokyny jsou soucasti pristroje. Pfed prvnim pouZitim pfistroje, si pozorné prectéte tyto
pokyny. UloZte je na pfistupné misto, abyste se k nim mohli pozd&ji vratit. PFistroj mGZe pracovat pouze
tehdy, je-li lahev spravné umisténa na motorové jednotce (A).

PRED PRVNIM POUZITIM SPOTREBICE

PFed prvnim pouZitim pFistroje umyjte ¢asti, které prichazeji do styku s potravinami (lahev apod.), horkou
mydlovou vodou a poté je oplachnéte.

VAROVANT: P¥istroj neponofujte do vody (motorovou jednotku ani noZovou jednotku (A a B2)). Nikdy
nedavejte motorovou jednotku (A) pod tekouci vodu. Spotfebi¢ vycistéte navlhéenym hadFikem
a peclivé osuste. Cepele jsou velmi ostré.

PFed pouZitim pfistroje zkontrolujte, zda byly odstranény vSechny ¢asti obalu a Stitky.

MONTAZ A INSTALACE CESTOVNI LAHVE

Navlhcete tésnéni (B3) (i kdyz je jiZ namontovano na noZove jednotce (B2)), tak, Ze jej rychle spustite pod
vodu. Dejte pozor, abyste spravné umistili tésnénfi (B3) zpét na noZzovou jednotku (B2). (Obr. 1).

PFidejte ingredience do lahve a nepfekrocte pfitom uvedenou maximalni Groven:

* 700 ml pro lahev o objemu 700 ml

* 400 ml pro lahev o objemu 400 ml

Varovani: Nelijte do lahve vrouci tekutiny (nad 70 °C / 158 °F).

Nasadte drzak nozl s tésnénim (B3+B2) na pojistny krouzek (B1) (Obr. 2). PodrZte lahev a nasroubujte na ni
pojistny krouZek. (Obr. 4). Otocte lahev (C) dnem vzh(ru a nasroubujte pojistny krouZek s noZi na jednotka
motoru (Obr. 5).

POUZIVANI VASEHO ZARIZENI

PoloZte spotfebi¢ na rovny, stabilni, tepelné odolny povrch mimo dosah zdrojl tepla nebo vody.

Do lahve pfidejte pfisady, nasroubujte noze a lahev spravné nasadte na motorovou jednotku. Zapojte
pfistroj, zvolte program (E) (Obr. 7) a stisknéte tlacitko Start/Stop (E3) (Obr. 8). S vybérem spravného
programu pro vas recept vam pomuze niZze uvedena tabulka program.

Spotfebi¢ se spusti. Béhem poslednich deseti sekund michani blika ikona zvoleného automatického
programu. Na konci automatického programu se spotfebi¢ automaticky zastavi a tfikrat pipne. Chcete-li
spotrebic zastavit pfed koncem automatického programu, stisknéte tlacitko On/Off (E3).

Upozornéni: Va3 pristroj je vybaven funkci pulzniho chodu (E6). Lze ji pouZzit ru¢né, kdyz neni spustén zadny
program. Stisknéte a podrZzte tlacitko pro mixovani. Neprekracujte 3 minuty po sobé jdouciho pouZiti.

VAROVANI: V pripadé pFehfati je vyrobek vybaven tepelnou pojistkou, ktera pristroj automaticky zastavi.

Po 3 minutach klidu vas pfistroj dvakrat zapipa a spusti pohotovostni reZzim. Chcete-li pfistroj znovu zapnout,
stisknéte tlacitko Start/Stop (G).

Upozornéni: Nékteré barevné potraviny mohou zabarvit vnitfek lahve (napf. mrkev). K odstranéni skvrn
mUzZete pouzit hadfik a trochu rostlinného oleje.

K DISPOZICI JSOU AUTOMATICKE PROGRAMY

proqgra 0 Obje 00 O obje 400

Pesto verde
. . 30 g bazalky
Omatka @ 1 min ) 10 g esneku
20 g parmezanu
120 ml olivového oleje
Smés Vitality
. —{ . 400 ml vody 220 ml vody
Smoothie U@ 1 min 150 g mrkve 90 g mrkve
75 g bananl 45 g banant
75 g celeru 45 g celeru
D i ’// Led
rceni
ledu 30 sekund 5 kostek ledu 2x2x2 cm (100 5 kostek ledu 2x2x2 cm (100 g)
9)
Mandlové mléko
i QO& 2 mins 60 g mandii )
640 ml vody
Hummus
265 g cizrny
Di 1 mi 15 g tahini
Py min ) 10 g Cesneku (2 strouzky)
40 g citronové Stavy
40 g olivového oleje
65 ml vody




DALSIi PROGRAMY

Automa e dzZKo ecept pro lahe dzZKo ecept pro l1a

progra 0 Obje 00 O obje 400

700ml lahev 400ml lahev
IAutomatické ¢

isteni 30 sekund| 500 m| vody + 1 kapka myciho | 200 ml vody + 1 kapka myciho
prostredku prostredku

3 minut Sxie e x - —_— L
Pulz @ max Y Program umoZziujici ruéni pulzni mixovani

VAROVANTI: Vyrazné potraviny mohou na vnitfku misy zanechat skvrny, ale to nema Zadny vliv na
ucinnost pristroje.

PRISLUSENSTVI

60 g syrového jemného hovéziho
masa

Pulzni ru¢ni program

PO POUZITI VASEHO ZARIZENI

PFistroj odpojte ze zasuvky.
Vypréazdnéte recepturu z lahvicky nebo nasroubujte uzavér na lahvicku a vezméte si recept s sebou nebo jej
uloZte do chladnicky. (maximalné 48 hodin)

K ¢isténi motorové jednotky pouZivejte navlhéeny hadrik. Opatrné jednotku osuste.
Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody.

Vyjimatelné asti omyjte vodou s nékolika kapkami myciho prostfedku. Pro snadnéjsi ¢isténi mdZete pouZit
program ,automatického cisténi” (E7). Nalijte mnoZstvi vody uvedené v tabulce programi vyse. Do lahve
muUzete pridat kapku myciho prostiedku, ale nic jiného.

Cestovni lahev (C) a jeji vicko (D) Ize myt v mycce nadobi, ale noZe, tésnéni a krouZek nelze myt v mycce.
Motorova jednotka se nesmi myt v mycce nadobi ani ponofovat do vody.
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TABULKA RESENf PROBLEMU

Problém

e

PFiciny

Reseni

PFistroj nefunguje

PFistroj neni pfipojen k elektrické
siti. Lahev neni spravné zajisténa
na zakladné.

Zkontrolujte, zda je pfFistroj
spravné zapojen. Spravné
zajistéte ldhev na zakladné
pfistroje.

PotiZe se zajisténim lahve na
drzaku noze

V té&snéni je néjaké jidlo

Vycistéte tésnéni

PFistroj se béhem pouzivani
zastavi.

Prehrati motoru

PFistroj odpojte ze zasuvky.
Doba chlazeni

je proménliva a mlze trvat
az 30 minut

Nadmérné vibrace

PFistroj neni umistén na rovném
povrchu

Objem ingredienci je prilis velky

Umistéte spotrebic na rovny
povrch

Snizte mnoZstvi
pfisad v pfistroji na trovenh MAX

Smés vytéka na dno lahve

Tésnéni nebo noZe nejsou
spravné umistény.

Viz ¢ast ,Montdz a instalace
cestovni lahve”

Povrchy lahve, které se dostav-
aji do kontaktu s jidlem, jsou
znediStény.

Nékteré potraviny (mrkev...)
mohou zanechat skvrny na
Castech, se kterymi prichazi do
kontaktu.

To je normalni. VSechny ¢asti
Ize bezpecné pouzivat a nemeéni
varené potraviny. PoufZiti oleje

k ¢iSténi pfistroje snizi tvorbu
skvrn.

A Jedinica motora 3 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
B 1 Prsten za zakljuavanje 4 Funkcija automatskog ¢is¢enja
2 Powellix oStrice 5 Funkcija pulsiranja
3 Brtva 6 Funkcija biljnog mlijeka
C 1 Prijenosna boca od 700 ml 7 Funkcija dipova
2* Prijenosna boca od 400 ml 8 Funkcija hladne juhe
D 1 Poklopac prijenosne boce od 700 ml F* Spatula
2* Poklopac prijenosne boce od 400 ml G* Dodatak za sjeckalicu
E Zaslon

1 Funkcija smoothieja
2 Funkcija usitnjavanja leda

Sigurnosne upute smatraju se dijelom uredaja. PaZljivo procitajte ove upute prije prve uporabe novog
uredaja. Drzite ih na dostupnom mjestu kako biste ih kasnije mogli pregledati. Uredaj moZze ispravno raditi
samo ako je boca pravilno postavljena na jedinicu motora (A).

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

Prije prve uporabe uredaja operite dijelove koji dolaze u kontakt s hranom (npr. boca) toplom otopinom
vode i sredstva za €iS¢enje, a zatim ih isperite.

UPOZORENJE: uredaj nemojte uranjati u vodu (kao ni jedinicu motora ili jedinicu s oStricama (A i B2)).
Jedinicu motora (A) nikada nemojte stavljati pod vodu koja tece. Uredaj ocistite vlaznom krpom i
pazljivo ga osusite. OStrice su iznimno oStre.

Prije uporabe uredaja provijerite jesu li svi dijelovi pakiranja i naljepnice uklonjene.

SASTAVLJANJE I PRICVRSCIVANJE PRIJENOSNE BOCE

NavlaZite brtvu (B3) (Cak i ako je ve¢ stavljena na jedinicu s oStricama (B2)), brzim pustanjem pod vodu.
Budite pazljivi i pravilno postavite brtvu (B3) na jedinicu s oStricama (B2) (sl. 1).

Dodajte sastojke u bocu, ali nemojte premasiti navedenu maksimalnu razinu:

*700 ml za bocu od 700 ml

* 400 ml za bocu od 400 ml

Upozorenje: u bocu ne ulijevajte kljucale tekucine (iznad 70 °C / 158 °F).

Stavite drZac ostrica s brtvom (B3+B2) na prsten za zakljucavanje (B1) (sl. 2). DrZzite bocu i pritegnite prsten
za zaklju€avanje na nju (sl. 4). Okrenite bocu (C) naopako i pritegnite prsten za zaklju¢avanje s oStricama na
jedinica motora (sl. 5).

KORISTENJE VASEG UREDAJA

Uredaj stavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu dalje od izvora topline ili vode.

Dodajte sastojke u bocu, pritegnite oStrice i pravilno postavite bocu na jedinicu motora. Prikljucite uredaj u
napajanje. Odaberite program (E) (sl. 7). i pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje (E3) (sl. 8). Pogledajte
tablicu s programima u nastavku da biste odabrali odgovarajuci program za svoj recept.

Uredaj se pokrece. Zadnjih deset sekundi mijeSanja treperi ikona odabranog automatskog programa. Na
kraju automatskog programa, uredaj se automatski zaustavlja i oglasava tri puta zvu¢ni signal. Kako biste
zaustavili uredaj prije zavrSetka automatskog programa, pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (E3).



Imajte na umu: uredaj ima funkciju pulsiranja (E6). MoZe se rabiti ru¢no kada nijedan program nije aktivan.
Pritisnite i drZite tipku da biste mije3ali. Nemojte ga uzastopno rabiti dulje od 3 minute.

UPOZORENJE: u slucaju pregrijavanja uredaj je opremljen termalnim osiguracem koji ¢e automatski
zaustaviti ureda;j.

Nakon 3 minute bez uporabe uredaj ¢e proizvesti dva zvu¢na signala i u¢i u stanje pripravnosti. Za ponovno
uklju€ivanje uredaja pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje (G).

Imajte na umu: neka obojena hrana (npr. mrkva) moZe obojati unutrasnjost boce. Da biste uklonili mrlje,
upotrijebite krpu i malo biljnog ulja.

DOSTUPNI AUTOMATSKI PROGRAMI

400

ole -
Pesto verde
. 30 g bosiljka
Umak g 1 min ) 10 g ¢ednjaka
20 g parmezana
120 ml maslinovog ulja
Koktel za vitalnost
. —/ ) 400 ml vode 220 ml vode
Smoothie @ 1 min 150 g mrkve 90 g mrkve
75 g banane 45 g banane
75 g celera 45 g celera
7, Led
Usitnjavanje 30s
leda 5 kockica Iedag?xeZ cm (100 5 kockica leda 2x2x2 cm (100 g)
Bademovo mlijeko
Elho h 2 mins
mlijeko O& 60 g badema i
640 ml vode
Humus
265 g slanutka
L ) 15 g tahinija
Dipovi % 1 min ] 10 g Cednjaka (2 Cednja)
40 g limunovog soka
40 g maslinovog ulja
65 ml vode

DRUGI PROGRAMI

A 0 a P e ecepta za bo oJo P e ecepta za bo oJo

proqgra 00 400

Boca od 700 ml Boca od 400 ml
Auvtgrj"lat.sko ¢ 30s 500 mivode + 1 kapljica 200 ml vode + 1 kapljica tekuceg
e tekuceg sredstva za pranje ;
sredstva za pranje posuda
posuda
Pulsiranje @ g/lfnkli Program koji dopusta ru¢no mijesanje pulsiranjem

UPOZORENJE: tvrda hrana moZe ostaviti tragove u unutrasSnjosti posude, no to ne utjeCe na
ucinkovitost uredaja.

60 g sirove meke govedine Ru¢ni program pulsiranja

NAKON UPOTREBE VASEG UREDAJA

Uredaj iskopcajte iz uti¢nice.

Ispraznite formulu iz bocice ili zavrnite ¢ep na bocicu kako biste svoju formulu ponijeli sa sobom ili je Cuvajte
u hladnjaku. (najviSe 48 sati)

Za ¢iScenje jedinice motora rabite vlaznu krpu. Temeljito je osusite.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu.

Odvojive dijelove perite vodom i nekoliko kapi tekucine za pranje posuda. Radi lakSeg ¢iS¢enja moZete rabiti
Lprogram za automatsko cis¢enje” (E7). Ulijte koli¢inu vode navedenu u prethodnoj tablici s programima.
MozZete dodati kap tekuéeg sredstva za pranje posuda u vodu, ali nista drugo.

Prijenosna boca (C) i njezin poklopac (D) mogu se prati u perilici posuda, no oStrice, brtva i prsten nisu
sigurni za pranje u perilici posuda. Jedinica motora ne smije se Cistiti u perilici posuda ni uranjati u vodu.
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TABLICA ZA OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Uzroci

RjeSenja

Uredaj ne radi

Uredaj nije pravilno ukljucen.
Boca nije pravilno postavljena na
postolje.

Provjerite je li uredaj ispravno
ukopcan u uticnicu.

Pravilno postavite bocu na pos-
tolje uredaja.

Problemi pri postavljaju i
pricvrséivanju boce na drzac
ostrica

Na brtvi ima hrane

Ocistite brtvu

Uredaj se zaustavlja tijekom
uporabe

Motor se pregrijava

Uredaj iskopcajte iz uticnice.
Vrijeme hladenja

moze se razlikovati i potrajati
do 30 minuta

Pretjerane vibracije

Uredaj nije stavljen na ravnu
povrsinu

Kolic¢ina sastojaka je prevelika

Postavite uredaj na ravnu
povrsinu

Smanjite koli¢inu sastojaka u
uredaju do razine MAX

Smijesa curi iz postolja boce

Brtva ili oStrice nisu pravilno
postavljene.

Pogledajte odjeljak ,Sastavljanje
i pricvr¢éivanje prijenosne boce”

Povrsine boce koje su u kontaktu
s hranom imaju mrlje.

Odredena hrana (npr. mrkva...)
moZze umrljati dijelove s kojima
dolazi u kontakt.

To je normalno. Svi se dijelovi
mogu sigurno rabiti i nece utje-
cati na pripremljenu hranu.
Uljem ocistite uredaj da biste
smanijili koli¢inu mrlja.




A Zespodtsilnika
B 1 Pierscien blokujacy
2 ostrza Powellix
3 Uszczelka
C 1 Kubek podrézny 700 ml
2* Kubek podrézny 400 ml
D 1 Pokrywka kubka podréznego 700 ml
2* Pokrywka kubka podréznego 400 ml
E Wyswietlacz
1 Funkcja koktajlu
2 Funkcja kruszenia lodu

Instrukcje bezpieczenstwa stanowig cze$¢ urzadzenia. Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy
doktadnie zapoznac sig z niniejszg instrukcja. Instrukcje nalezy przechowywac w tatwo dostepnym miejscu,
aby moc do niej wracac. Urzadzenie moze dziata¢ tylko wtedy, gdy butelka jest prawidtowo umieszczona na
zespole silnika (A).

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy umy¢ czesci, ktére majg kontakt z zywnoscig (np. butelke),
goraca woda z mydtem, a nastepnie je optukac.

Przycisk wiaczania/wytgczania
Funkcja automatycznego czyszczenia
Funkcja pulsacji

Funkcja mleka roslinnego

Funkcja dipow

Funkcja zimnej zupy

F* Szpatutka

G* Rozdrabniacz

coNOUT AW

OSTRZEZENIE: Nie zanurzaé urzadzenia w wodzie (ani zespotu silnika, ani czesci tnacych (A i B2)).
Nigdy nie wktadac zespotu silnika (A) pod biezagcg wode. Czysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka i
doktadnie osusza¢. Ostrza sg niezwykle ostre.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie czesci opakowania i etykiety zostaty usunigte.

MONTAZ KUBKA

Zwilzy¢ uszczelke (B3) (nawet jedli jest juz zamontowana na module ostrzy (B2)), szybko zanurzajac jg pod
wodga. Zwr6ci¢ uwage na to, czy uszczelka (B3) jest prawidtowo zatozona na modut ostrzy (B2) (rys. 1).
Umiesci¢ produkty w kubku, nie przekraczajac oznaczenia poziomu maksymalnego:

*700 ml na kubek 700 ml

* 400 ml na kubek 400 ml

Ostrzezenie! Nie wlewa¢ wrzacych ptynéw (o temperaturze powyzej 70°C / 158°F) do kubka.

Umiesci¢ uchwyt ostrza z uszczelkg (B3+B2) na pierscieniu blokujgcym (B1) (rys. 2). Przytrzymac kubek
i przykreci¢ do niego pierscien blokujacy (rys. 4). Obréci¢ kubek (C) do gory dnem i przykreci¢ pierscien
blokujgcy z ostrzami do zespot silnika (rys. 5).

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej, stabilnej i odpornej na wysoka temperature powierzchni z dala od zrédet
ciepta lub wody.

Witozy¢ sktadniki do kubka, przykrecic¢ ostrza i prawidtowo umiesci¢ kubek na zespole silnika. Podtgczy¢
urzadzenie. Wybrac program (E) (rys. 7) i nacisnac przycisk Start/Stop (E3) (rys. 8). Ponizsza tabela programéw
pomoze Ci wybra¢ odpowiedni program dla Twojego przepisu.

Urzadzenie uruchamia sie. Podczas ostatnich dziesieciu sekund mieszania ikona wybranego programu
automatycznego miga. Po zakonczeniu programu automatycznego urzadzenie zatrzymuje sie

automatycznie i emituje trzy sygnaty dzwiekowe. Aby zatrzymac urzadzenie przed zakohczeniem programu
automatycznego, nacisnij przycisk wtgczania/wytgczania (E3).

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje pulsacji (E6). Mozna jej uzywac recznie, gdy zaden program
nie jest uruchomiony. Nacisnij i przytrzymaj przycisk, aby zmiksowa¢ sktadniki. Nie przekracza¢ 3 minut
nieprzerwanego uzytkowania.

OSTRZEZENIE: W przypadku przegrzania urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik termiczny, ktéry
automatycznie wytaczy urzadzenie.

Po 3 minutach bezczynnosci urzadzenie wyemituje podwaéjny sygnat dzwiekowy i przejdzie w tryb gotowosci.
Aby ponownie je wtgczy¢, nacisnij przycisk Start/Stop (G).

Uwaga: Niektére kolorowe produkty spozywcze moga zabarwiac¢ wnetrze kubka (np. marchew). Aby usung¢
plamy, mozna uzy¢ szmatki i odrobiny oleju roslinnego.

DOSTEPNE PROGRAMY AUTOMATYCZNE

bek 0 po 00 0 poj. 400

Zielone pesto

. 30 g bazylii
S8 ﬁ 1 min ) 10 g czosnku
20 g parmezanu
120 ml oliwy z oliwek

Koktajl na witalnos¢

Koktail U® 1 min 400 ml wody 220 ml wody

150 g marchwi 90 g marchwi

75 g banana 45 g banana
75 g selera 45 g selera
2, léd,
Kruszenie 30s
lodu 5 kostek Iodugz)x2x2 ¢m (100 5 kostek lodu 2x2x2 cm (100 g)

Mleko migdatowe

Mleko \ > min
roélinne O&

60 g migdatéw
640 ml wody

Hummus

265 g ciecierzycy
15 g tahini
10 g czosnku (2 zabki)
40 g soku z cytryny
40 g oliwy z oliwek
65 ml wody

Dipy 1 min

Oy




INNE PROGRAMY

0 a e a pbekK 0 po 00 0 poj. 400

b Kubek 700 ml Kubek 400 mi
utomatyczne
czyszczt)e(nie ¢ 30s 500 ml wody + 1 kropla ptynu | 200 ml wody + 1 kropla ptynu do
do mycia naczyn mycia naczyn
Pulsacja @ ';Afnkli Program umozliwiajgcy reczne miksowanie pulsacyjne

OSTRZEZENIE: Twarde potrawy moga pozostawiaé slady wewnatrz naczynia, nie ma to jednak wptywu
na wydajnos¢ urzadzenia.

AKCESORIUM

60 g surowej, delikatnej wotowiny Reczny program impulsowy

PO UZYCIU URZADZENIA

Wyjac¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Wsyp mleko modyfikowane z butelki lub zakre¢ butelke, aby zabra¢ mleko modyfikowane ze sobg lub
przechowuj je w lodéwce. (maksymalnie 48 godzin)

Do czyszczenia zespotu silnika uzy¢ wilgotnej szmatki. Doktadnie osuszy¢.

Nigdy nie zanurzac zespotu silnika w wodzie.

Umy¢ zdejmowane czesci wodg z dodatkiem kilku kropel ptynu do mycia naczyn. Aby utatwi¢ czyszczenie,
mozna uzy¢ programu automatycznego czyszczenia (E7). Wlac¢ ilo$¢ wody wskazang w powyzszej tabeli
programoéw. Do kubka mozna dodac¢ krople ptynu do mycia naczyn, ale nie nalezy dodawac¢ zadnych innych
Srodkow.

Kubek podrézny (C) i jego pokrywke (D) mozna my¢ w zmywarce, lecz ostrzy, uszczelki i pierscienia nie
mozna my¢ w zmywarce. Zespotu silnika nie wolno my¢ w zmywarce ani zanurza¢ w wodzie.
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TABELA ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW

Problem

Przyczyna

Rozwigzania

Urzadzenie nie dziata.

Urzadzenie nie jest prawidtowo
podtaczone. Kubek nie jest
prawidtowo zamocowany na
podstawie.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
prawidtowo podtaczone.
Zamocowac prawidtowo kubek
na podstawie urzadzenia.

Trudnosci z zablokowaniem
kubka na uchwycie ostrza.

Na uszczelce sg pozostatosci
jedzenia.

Wyczysci¢ uszczelke.

Urzadzenie zatrzymuje sie
podczas pracy.

Przegrzanie silnika.

Wyjac¢ wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.
Czas stygniecia

jest zmienny i moze trwac
do 30 min.

Nadmierne drgania urzadzenia.

Urzadzenie nie stoi na ptaskiej
powierzchni.

Ilo$¢ sktadnikow jest zbyt duza.

Ustawic¢ urzadzenie na ptaskiej
powierzchni.

Zmniejszy¢ ilos¢ sktadnikow w
urzadzeniu do poziomu
maksymalnego.

Mieszanka wycieka u podstawy
kubka.

Uszczelka lub ostrza nie sg
prawidtowo ustawione.

Patrz rozdziat ,Montaz kubka”.

Powierzchnie kubka, ktére
majg stycznos¢ z zywnoscia, s
odbarwione.

Niektére produkty (np. marchew)
mogga zabarwia¢ elementy, z
ktérymi majg stycznosc.

Jest to normalne zjawisko.
Wszystkie czesci moga by¢
bezpiecznie uzywane i nie
zmieniajg przygotowywanych
potraw.

Uzycie oleju do czyszczenia
urzadzenia zmniejsza
zabarwienie.

LEIRAS
A Rozdrabniacz
B 1 Zarégylrl
2 Powelix kések
3 Tomités
C 1 Utazépalack, 700 ml
2* Utazopalack, 400 ml
D 1 Utazépalack fedele, 700 ml
2* Utazdpalack fedele, 400 ml
E Képerny6
1 Smoothie funkcié
2 Jégkasa funkcio

VIGYAZAT

A biztonsagi utasitasokat tartalmazé kézikonyv a készulék részét képezi. Kérjuk, figyelmesen olvassa el az
utasitasokat az Uj készulék els6 hasznalata el6tt. Tartsa hozzaférhetd helyen, hogy késébb is a segitségére
legyen. A készulék csak akkor m(ikddik, ha a palackot helyesen tette ra a motoregységre (A).

A KESZULEK ELSO® HASZNALATA ELOTT

A késziilék els6é hasznalata el6tt mossa el az élelmiszerrel érintkezésbe kerild részeket (palack stb.) forré
szappanos vizzel, majd &blitse le.

FIGYELEM: Ne meritse vizbe a készliléket (se a motoros egységet, se a késeket [A és B2]). Soha ne
tegye a motoros egységet (A) foly6 viz al. Tisztitsa meg a gépet nedves ruhaval, és alaposan szaritsa
meg. A kések rendkivul élesek.

Bekapcsolé/Kikapcsolé gomb
Automatikus tisztitas funkcio
Pulzalas funkcio

Novényi alapu tej funkcid
Martogatésok funkcié
No6vényi alapu tej funkcié

F* Spatula

G* Aprité tartozék

coNOUT AW

A készulék hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a csomagolas és a cimkék teljesen el lettek-e tavolitva.

AZ UTAZOPALACK OSSZESZERELESE ES HELYERE ILLESZTESE

Nedvesitse meg a tomitest (B3) (akkor is, ha mar fel van szerelve a kesegysegre [B2]), gyorsan viz ala huzva.
Ugyeljen arra, hogy a tomitést (B3) megfeleléen illessze vissza a késegységre (B2). (1. &bra).

Toltse a hozzavaldkat a palackba, de tgyeljen, nehogy tullépje a maximalis szintet mutatd jelet:

*700 ml a 700 ml-es palacknal

* 400 ml a 400 ml-es palacknal

Figyelem: Ne 6ntson forrasban Iévé (70 °C-nal melegebb) folyadékot a palackba.

Helyezze a tomitds késtartot (B3+B2) a zardgydrlre (B1) (2. dbra). Fogja meg a palackot, és csavarja ra a
rogzitégydr(t. (4. abra). Forditsa fejjel lefelé a palackot (C), és helyezze a késekkel felszerelt zarégydr(t a
motoregyseg (5. bra).

A KESZULEK HASZNALATA

Helyezze a készlléket sik, stabil, h6allo fellletre, amelynek kdzelében nincs héforras vagy viz.

Tegye a hozzavaldkat a palackba, csavarja be a késeket, és helyezze a palackot helyesen a motoregységre.
Csatlakoztassa a készuléket. Valassza ki a programot (E) (7. dbra), majd nyomja meg az Inditas/Leéallitas
gombot (E3) (8. abra). Az aldbbi programtablazat segitségével kivalaszthatja a receptnek megfelel
programot.

A készilék elindul. A keverés utolsé tiz masodpercében a kivalasztott automatikus program ikonja villog. Az
automatikus program végén a készulék automatikusan ledll és haromszor sipol. A késziilék leéllitdsahoz az
automatikus program vége elétt nyomja meg a Be/Ki gombot (E3).



Vegye figyelembe az aldbbiakat: A készulék rendelkezik Pulzalas funkciéval (E6). Ha nem fut program,
kézzel is hasznalhaté. A turmixoldshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot. Ne [épje tul a 3 perc
folyamatos hasznalatot.

FIGYELMEZTETES: Tulmelegedés esetére a termék hébiztositékkal van felszerelve, amely automatikusan
ledllitja a készuléket.

Ha 3 percig nem hasznalja, a készulék két hangjelzést ad, és készenléti lzemmodba kapcsol. A készllék
Ujbdli bekapcsolasahoz nyomja meg az Inditas/Leallitds gombot (G).

Vegye figyelembe: Egyesszines ételek (pl. sdrgarépa) beszinezhetik a palack belsejét. Afoltok eltavolitasdhoz
hasznaljon egy ruhat és egy kevés névényi olajat.

ELERHETO AUTOMATIKUS PROGRAMOK

EGYEB PROGRAMOK

Automatikus;
tisztitas &

700 ml-es palack

ept a 400

400 ml-es palack

30mp 500 ml viz + 1 csepp 200 ml viz + 1 csepp
mosogatoszer. mosogatoszer.
Pulzalas @ n;)ae):jc‘?’ A program lehet6vé teszi a kézi pulzalasos turmixolast.

Z6ld pesto
576 g 1 30 g bazsalikom
2052 perc ) 10 g fokhagyma
20 g parmezan
120 ml olivaolaj
Eleterd turmix
. —/ 400 ml viz 220 ml viz
Smoothie @ 1 perc 150 g sargarépa 90 g sargarépa
75 g banan 45 g banan
75 g zeller 45 g zeller
1, Jég
Jégkasa 30 mp
5 jegkocka 2x2x2 cm (100 g) 5 jegkocka 2x2x2 cm (100 g)
Mandulatej
Novényi \ 2 ber
alapu tej C& perc 60 g mandula )
640 ml viz
Hummusz
265 g csicseriborsé
Ma el 1 15 g tahini
IS0 perc i 10 g fokhagyma (2 gerezd)
40 g citromlé
40 g olivaolaj
65 ml viz

FIGYELEM: A kemény ételek beszennyezhetik az edény belsejét, de ez nem befolyasolja a késziilék
hatékonysagat.

TARTOZEK

60 g nyers zsenge marhahus Pulzalasos kézi program

A KESZULEK HASZNALATA UTAN

Hulzza ki a készulék dugéjat a konnektorbol.

Uritse ki a tapszert az livegbdl, vagy csavarja ra a kupakot, hogy magaval vigye a tapszert vagy térolja a
hitészekrényben. (legfeljebb 48 6ra)

A motoros egység tisztitdsdhoz hasznaljon nedves ruhat. Alaposan szaritsa meg.
Soha ne meritse a motoros egységet vizbe.

A kivehetd részeket vizzel és néhany csepp mosogatoszerrel mossa le. Az egyszer(bb tisztitas érdekében
hasznalhatja az ,Automatikus tisztitas” programot (E7). Ontson bele a fenti programtablazatban jelzett
mennyiségU vizet. A vizhez egy csepp mosogatészert is hozzdadhat, de semmi mast ne.

Az utazépalack (C) és annak fedele (D) mosogatégépben is tisztithatd, de a kések, a tomités és a gylirl nem
tisztithaté mosogatégépben. A motoregységet tilos mosogatégépben tisztitani vagy vizbe meriteni.
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HIBAELHARITASI TABLAZAT

Probléma

Ok

Megoldasok

A készilék nem mikodik

A késziilék nincs megfelel6en
csatlakoztatva. A palack nem

megfeleléen rogzult az alap-

egységen.

Ellendrizze, hogy a készlilék
megfeleléen van-e csatlakoz-
tatva.

Rogzitse a palackot megfelel6en
az alapegységre.

Nehéz a palackot a késtartéra
régziteni.

A tomitésbe étel ragadt.

Tisztitsa meg a tomitést

A készilék hasznalat kdozben leall

A motor tulmelegedett

Huzza ki a készulék dugojat a
konnektorbdl.

H(itési idé

valtozo, és eltarthat

akar 30 percig

Tulzott rezgés

A készuléket nem sik fellletre
helyezte.

A készilékbe helyezett alapan-
yag mennyiség tul sok.

Helyezze a késziléket sik felule-
tre.

Csokkentse a készulékben 1évd
alapanyagokat a MAX szintig.

A turmix szivarog a palack aljan

A tomités vagy a kések
nincsenek megfelel6en behely-
ezve.

Lasd , Az utazépalack 6sszesze-
relése és helyére illesztése” cimi
részt.

Az élelmiszerrel érintkezésbe
kerul6 palackfeluletek beszenny-
ezddtek.

CKILIL] K
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Egyes ételek (sérgarépa stb.)
beszennyezhetik a vellk érint-
kezésbe ker(l6 részeket.

Ez normalis jelenség.

Minden alkatrész biztonsagosan
hasznalhato, és nincs hatassal a
fétt ételekre.

A készUllék tisztitasdhoz hasznal-
jon olajat, mivel az csdkkenti az

elszinez6dés mértékét.




KIRJELDUS
A Mootorosa 3 Toitenupp
B 1 Lukustusréngas 4 Automaatpuhastuse funktsioon
2 Powelixi terad 5 Pulseerimise funktsioon
3 Tihend 6 Taimse piima funktsioon
C 1 Kaasaskantav pudel 700 ml 7 Dipifunktsioon
2* Kaasaskantav pudel 400 ml 8 Taimse piima funktsioon
D 1 Kaasaskantava pudeli kaas 700 ml F* Spaatel
2* Kaasaskantava pudeli kaas 400 ml G* Hakkimistarvik
E Ekraan

1 Smuuti funktsioon
2 ]aa purustamise funktsioon

ETTEVAATUST!

Ohutusjuhend moodustab seadme lahutamatu osa. Enne uue seadme esmakordset kasutust lugege see
juhend hoolikalt labi. Hoidke juhendit kohas, kus seda on hiljem kasutamiseks lihtne katte saada. Seade
téotab Uksnes siis, kui pudel on mootoriosale (A) digesti paigaldatud.

ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST

Enne seadme esmakordset kasutamist peske toiduga kokkupuutuvad osad (pudel jne) seebiveega, seejarel
loputage.

HOIATUS! Arge kastke seadet (mootoriosa ega teramoodulit (A ja B2)) vette. Arge kunagi asetage
mootoriosa (A) jooksva vee alla. Puhastage seadet niiske lapiga ja kuivatage hoolikalt. Terad on
darmiselt teravad.

Enne seadme kasutamist veenduge, et kdik pakendi osad ja sildid on eemaldatud.

KAASAVOETAVA PUDELI KOKKUPANEK JA PAIGALDAMINE

Niisutage tihendit (B3) (isegi kui see on juba teramoodulile (B2) paigaldatud) viies selle kiiresti vee alla.
Jalgige, et asetaksite tihendi (B3) teramoodulile (B2) digesti tagasi. (Joonis 1).

Lisage pudelisse toiduaineid, aga arge Uletage ndidatud maksimumtaset:

*700 ml pudelil 700 ml

* 400 ml pudelil 400 ml

Hoiatus! Arge valage pudelisse keevaid vedelikke (iile 70 °C 7 158 °F).

Asetage teramoodul koos tihendiga (B3+B2) lukustusréngale (B1) (joonis 2). Hoidke pudelist kinni ja keerake
lukustusréngas selle kilge. (Joonis 4). Keerake pudel (C) Umber ja keerake teradega lukustusréngas aluse
mootorosa (joonis 5).

OMA SEADME KASUTAMINE

Asetage seade tasasele stabiilsele kuumakindlale pinnale, kuumuseallikatest ja veepritsmetest eemale.

Lisage koostisosad pudelisse, keerake teramoodul kinni ja asetage pudel igesti mootoriosale. Lulitage
seade vooluvdrku. Valige programm (E) (joonis 7) ja vajutage kaivitusnuppu (E3) (joonis 8). Vdite vaadata
allpool programmitabelit, mis aitab teil retsepti jaoks diget programmi valida.

Seade kaivitub. Segamise viimase kimne sekundi jooksul vilgub valitud automaatprogrammi ikoon.
Automaatprogrammi |I8ppedes seiskub seade automaatselt ja piiksub kolm korda. Seadme peatamiseks
enne automaatse programmi I6ppu vajutage sisse-/valjaltlitusnuppu (E3).

Tahelepanu! Teie seadmel on pulseerimise funktsioon (E6). Seda saab kaivitada kasitsi, kui ukski programm
ei ole kaivitatud. Vajutage ja hoidke seda nuppu all, et koostisosi segada. Arge kasutage funktsiooni jarjest
le 3 minuti.

HOIATUS! Ulekuumenemise puhuks on seade varustatud soojuskaitsega, mis peatab seadme automaatselt.

Kui seadet ei ole 3 minutit kasutatud, piiksub see kaks korda ja ldheb ootereZiimile. Seadme uuesti
sisselulitamiseks vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu (G).

Tahelepanu! Mdned varvilised toiduained (nt porgandid) vbivad pudeli sisemust maarida. Maardumise
eemaldamiseks vdite kasutada lappi ja veidi taime®li.

SAADAOLEVAD AUTOMAATPROGRAMMID

Roheline pesto

30 g basiilikut
10 g ktuslauku
20 g parmesani
120 ml oliividli

ole
Kaste ? 1 min

Tervisesmuuti

ﬁ 400 ml vett 220 ml vett

Smuuti &2 1 min 150 g porgandit 90 g porgandit
75 g banaani 45 g banaani
75 g sellerit 45 g sellerit
", .
Jaa 30s -
purustamine 5 JaakUUb'kUtgz)XZXZ ¢m (100 5 jadkuubikut 2x2x2 cm (100 g)
Mandlipiim
Taimne A 2 mi
piim O& min 60 g mandleid i
640 ml vett
Hummus
265 g kikerherneid
oi i 15 g tahiinit
ipp min i 10 g ktUslauku (2 kaant)

40 g sidrunimahla
40 g oliividli
65 ml vett




MUUD PROGRAMMID

Ae( ald e ept 400 pude

A 700 ml pudel 400 ml pudel
utomaat-
puhastus <> 30s 500 ml vett + 1 tilk 200 ml vett + 1 tilk
ndudepesuvahendit ndudepesuvahendit
Pulgeerl- @ 3 min Manuaalset pulseerivat segamist véimaldav programm
mine max

HOIATUS! K6vad toiduained vdivad jatta kannu sisemusele jilgi, aga see ei mdjuta seadme tdhusust.

60 g toorest pehmet veiseliha Manuaalne pulseerimisprogramm

PARAST SEADME KASUTAMIST

Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

Tuhjendage segu pudelist vdi keerake pudelile kork, et piimasegu kaasa votta voi kilmikus hoida.
(maksimaalselt 48 tundi)

Puhastage mootoriosa niiske lapiga. Kuivatage hoolikalt.
Arge kunagi kastke mootoriosa vette.

Peske eemaldatavaid osi vee ja mdne tilga ndudepesuvahendiga. Puhastamise lihtsustamiseks vdite
kasutada automaatpuhastuse programmi Auto Clean (E7). Valage vett sisse nii palju, nagu on naidatud
eespool programmitabelis. Vdite lisada pudelisse tilga ndudepesuvahendit, aga mitte midagi muud.

Kaasaskantavat pudelit (C) ja selle kaant (D) v&ib pesta ndudepesumasinas, kuid teramoodulit, tihendit ja
réngast mitte. Mootoriosa ei tohi pesta ndudepesumasinas ega asetada vette.

<
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TORKEOTSINGU TABEL

Probleem

P6hjus

Lahendused

Seade ei toota

Seade pole korralikult vooluvor-
ku Uhendatud. Pudel ei ole kor-
ralikult aluse kulge lukustatud.

Kontrollige, et seade oleks kor-
ralikult vooluvdrgus. Lukustage
pudel korralikult seadme aluse
kulge.

Pudelit on raske teramooduli
kilge kinnitada

Tihendi vahel on toitu

Puhastage tihend

Seade seiskub kasutamise ajal

Mootori Ulekuumenemine

Uhendage seade vooluvargust
lahti.

Jahtumise aeg

on muutuv ja v8ib votta

kuni 30 minutit

Liigne vibreerimine

Seade ei asu tasasel pinnal

Koostisosi on liiga palju

Asetage seade tasasele pinnale

Vahendage koostisosade hulka
seadmes tasemeni MAX

Segu lekib pudeli pdhjast

Tihend v6i teramoodul ei ole
digesti paigaldatud.

Vtjagu ,Kaasavdetava pudeli
kokkupanek ja paigaldamine”

Toiduga kokku puutuvad pu-
delipinnad on maardunud.

Teatud toiduained (porgandid
jm) v8ivad maarida osi, millega
need kokku puutuvad.

See on normaalne. Kdiki osi vdib
edasi kasutada ja see ei mdjuta
valmistatavat toitu. Maardumise
vahendamiseks puhastage
seadet dliga.




DESCRIERE

A Unitate motor 3 Buton de pornire/oprire
B 1 Inelde blocare 4 Functie de curatare automata
2 Lame Powelix 5 Functie Pulse
3 Garnitura 6 Functie lapte vegetal
C 1 Sticla portabild de 700 ml 7 Functie sosuri reci
2* Sticla portabila de 400 ml 8 Functie de supa rece
D 1 Capac sticla portabila de 700 ml F* Spatula
2* Capac sticla portabila de 400 ml G* Accesoriu tocdtor
E Ecran

1 Functie Smoothie
2 Functie de maruntire a ghetii

ATENTIE

Instructiunile privind siguranta fac parte din aparat. Cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a folosi
noul aparat pentru prima data. Tineti-le Tntr-un loc accesibil, pentru a le putea consulta ulterior. Aparatul
poate functiona numai daca sticla este pozitionata corect pe unitatea motorului (A).

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A APARATULUI

nainte de a utiliza aparatul pentru prima dati, spalati componentele care intrd in contact cu alimentele
(sticla etc.) cu apa fierbinte cu detergent, apoi clatiti.

AVERTISMENT: Nu scufundati aparatul in apa (si nici unitatea motorului sau unitatea lamelor (A si
B2)). Nu spalati niciodata unitatea motorului (A) sub jet de apa de la robinet. Curatati aparatul cu o
laveta umeda si uscati-l cu grija. Lamele sunt extrem de ascutite.

Verificati daca toate componentele ambalajului si etichetele au fost indepartate Tnainte de a utiliza aparatul.

ASAMBLAREA SI FIXAREA STICLEI PORTABILE

Umeziti garnitura (B3) (chiar daca este deja montata pe unitatea lamelor (B2)), prin trecerea rapida sub apa.
Aveti grija sa montati corect garnitura (B3) la loc pe unitatea lamelor (B2). (Fig. 1).

Puneti ingredientele in sticla, fara a depasi nivelul maxim indicat:

* 700 ml pentru sticla de 700 ml

* 400 ml pentru sticla de 400 ml

Avertisment: Nu turnati in sticla lichide fierbinti (peste 70 °C / 158 °F).

Puneti unitatea lamelor cu garnitura (B3+B2) pe inelul de blocare (B1) (Fig. 2). Tineti de sticla si insurubati
inelul de blocare pe aceasta. (Fig. 4). Intoarceti sticla (C) invers si insurubati inelul de blocare cu lamele pe
unitate motor (Fig. 5).

UTILIZAREA DISPOZITULUI DVS

Asezati aparatul pe o suprafata plana, stabila, rezistenta la caldura, la distanta de surse de caldura sau apa.

Adaugati ingredientele in sticla, insurubati lamele si asezati sticla corect pe unitatea motorului. Conectati
aparatul. Selectati programul (E) (Fig. 7) si apasati butonul Start/Stop (E3) (Fig. 8). Puteti consulta tabelul cu
programe de mai jos pentru a va ajuta sa alegeti programul potrivit pentru reteta dvs.

Aparatul porneste. In ultimele zece secunde de amestecare, pictograma programului automat selectat
clipeste. La sfarsitul programului automat, aparatul se opreste automat si emite un bip de trei ori. Pentru a
opri aparatul nainte de sfarsitul programului automat, apasati butonul Pornit/Oprit (E3).



Retineti: Aparatul dvs. are o functie Pulse (E6). Aceasta poate fi utilizatd manual atunci cand nu ruleaza
niciun program. Tineti apasat butonul pentru amestecare. Nu depasiti 3 minute de utilizare consecutiva.

AVERTISMENT: in caz de supraincilzire, produsul dvs. este echipat cu o sigurantd termicd care va opri
automat aparatul.

Dupa 3 minute de inactivitate, aparatul va emite un semnal sonor de doua ori si va comuta la modul n
asteptare. Pentru a porni din nou aparatul, apasati pe butonul Start/Stop (G).

Retineti: Unele alimente colorate pot pata interiorul sticlei (de exemplu, morcovii). Pentru a indeparta
petele, puteti utiliza o laveta si putin ulei vegetal.

PROGRAME AUTOMATE DISPONIBILE

Pesto verde

30 g busuioc
10 g usturoi
20 g parmezan
120 ml ulei de masline

ele
Sos g 1 min

Shake revitalizant

. —/ . 400 ml apa 220 ml apa
Smoothie U@ 1 min 150 g morcovi 90 g morcovi
75 g banane 45 g banane

75 g telina 45 g telina

7 Gheata
Maruntire @ L 30
gheata @—D s 5 cuburi de gheata 2x2x2 cm 5 cuburi de gheata 2x2x2 cm

(100 g) (100 g)
Lapte de migdale
Lapte \ .
i fa | g -
Humus
265 g naut
Sosuri 15 g tahini

reci 1 min 10 g usturoi (2 catei)
40 g suc de lamaie
40 g ulei de masline

65 ml apa

ALTE PROGRAME

0 ate a de /700 a de 400

.- Sticla de 700 ml Sticla de 400 ml
urdtare
automata ¢ 30s 500 ml apa + 1 picaturd de 200 ml apa + 1 picatura de
detergent lichid de spalat vase | detergent lichid de spalat vase
Pulse @ ?r:nr;\;(n Program care permite amestecarea manuala cu impulsuri

AVERTISMENT: Alimentele tari pot lasa urme in interiorul recipientului, insa acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

ACCESORII

60 g carne de vita frageda cruda Program manual Pulse

DUPA UTILIZATI DISPOZITIVUL DVS

Deconectati aparatul de la priza.

Goliti formula din flacon sau insurubati capacul pe flacon pentru a va lua formula cu dvs. sau pastrati-o la
frigider. (maximum 48 de ore)

Folositi o laveta umeda pentru a curata unitatea motorului. Uscati cu atentie.
Nu scufundati niciodata unitatea motorului in apa.

Spalati componentele detasabile cu apa si cateva picaturi de detergent lichid de spalat vase. Pentru o
curatare mai usoara, puteti utiliza programul ,,Curatare automata” (E7). Turnati cantitatea de apa indicata in
tabelul cu programe de mai sus. Puteti adauga o picatura de detergent lichid de spalat vase in sticla, insa
nu si altceva.

Sticla portabila (C) si capacul (D) pot fi spalate Tn masina de spalat vase, dar lamele, garnitura si inelul nu
sunt adecvate pentru masina de spalat vase. Unitatea motorului nu trebuie spalata in masina de spalat vase
sau scufundata in apa.



TABEL DE DEPANARE

Problema

Cauza

Solutii

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este conectat
corespunzator la priza.

Sticla nu este blocata corect pe
baza.

Verificati daca aparatul este
conectat in mod corespunzator
la priza.

Fixati bine sticla pe baza aparat-
ului.

Dificultate de blocare a sticlei pe
unitatea lamelor.

Exista alimente in garnitura.

Curatati garnitura.

Aparatul se opreste in timpul
utilizarii.

Supraincalzirea motorului

Deconectati aparatul de la priza.
Timpul de racire

este variabil si poate dura

pana la 30 de minute

Vibratii excesive

Aparatul nu sta pe o suprafata
plana.

Cantitatea de ingrediente este
prea mare

Puneti aparatul pe o suprafata
plana.

Reduceti cantitatea
de ingrediente din aparat pana
la nivelul MAX

Amestecul curge la baza sticlei

Garnitura sau lamele nu sunt
pozitionate corect.

Consultati sectiunea ,Asamblar-
ea si fixarea sticlei portabile”.

Suprafetele sticlei care intra
in contact cu alimentele sunt
patate.

Anumite alimente (de ex. mor-
covii)

pot pata componentele cu care
intra Tn contact.

Acest lucru este normal.

Toate componentele pot fi utili-
zate in siguranta si nu altereaza
alimentele gatite.

Utilizarea uleiului pentru curatar-
ea aparatului va reduce patarea.

)
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APRAKSTS

A Motora bloks 3 leslégSanas/izslégSanas poga
B 1 Sprostgredzens 4 Automatiskas tirisanas funkcija
2 Powelix asmeni 5 Pulsacijas funkcija
3 Blive 6 Augu piena funkcija
C 1 Celojumu pudele 700 ml 7 Uzkodu mércu funkcija
2* Celojumu pudele 400 ml 8 Aukstas zupas funkcija
D 1 Vaks celojumu pudelei 700 ml F* Lapstina
2* Vaks celojumu pudelei 400 ml G* Smalcinataja piederumi
E Ekrans

1 Smatija funkcija
2 Ledus smalcinasanas poga

Drosibas instrukcijas ir pievienotas ierices komplekta. Pirms jaunas ierices lietoSanas rapigi izlasiet Sis
instrukcijas. Glabajiet tas pieejama vieta, lai varétu tas skatit vélak. Ierici var darbinat tikai tad, ja pudele ir
pareizi novietota uz motora bloka (A).

PIRMS IERICES PIRMAS LIETOSANAS

Pirms jaunas ierices lietoSanas dalas, kas saskaras ar partiku (pudele utt.), nomazgajiet ar karstu ziepjadeni,
péc tam noskalojiet.

BRIDINAJUMS. Neiegremdéjiet ierici GdenT (ne motora bloku, ne asmenu bloku (A un B2)). Nekad

Asmeni ir loti asi.
Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, ka visas iepakojuma dalas un uzlimes ir nonemtas.

CELOJUMU PUDELES SALIKSANA UN UZSTADISANA

Samitriniet blvi (B3) (arT tad, ja ta jau uzstadita uz asmenu bloka (B2)), atri palaizot to zem tGdens. Uzmanigi
uzlieciet blivi (B3) pareizi atpakal uz asmenu bloka (B2). (1. att.).

Pievienojiet produktus pudelg&, neparsniedzot maksimalo noradito Iimeni:

*700 ml - 700 ml pudelé

* 400 ml - 400 ml pudelé

Bridinajums. Nelejiet pudelé verdoSus Skidrumus (virs 70°C/158°F).

Asmenu turétaju ar blivi (B3+B2) uzlieciet uz sprostgredzena (B1) (2. att.). Turiet pudeli un uzskravéjiet uz
tas sprostgredzenu. (4. att.). Pagrieziet pudeli (C) ar augSpusi uz leju un uzskravéjiet sprostgredzenu ar
asmeniem uz motora bloks (5. att.).

IERICES IZMANTOSANA

Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas, karstumizturigas virsmas, pietiekama attaluma no karstuma avotiem
vai adens.

Ievietojiet produktus pudelé, uzskravéjiet asmenus un uzlieciet pudeli pareizi uz motora bloka. Pievienojiet
ierTci elektrotiklam. Izvélieties vajadzigo programmu (E) (7. att.) un piespiediet ieslégSanas/izslégSanas
pogu (E3) (8. att.). Lai izvélétos savai receptei atbilstoSu programmu, varat skatit talak ievietoto programmu
tabulu.

Ierice sak darboties. Pédéjo desmit miksésanas sekunzu laikd mirgo izvélétas automatiskas programmas
ikona. Automatiskas programmas beigas ierice automatiski apstajas un tris reizes iepikstas. Lai apturétu
ierTci pirms automatiskas programmas beigam, nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu (E3).

Ieveérojiet! Jasu iericei ir pulsacijas funkcija (E6). To var darbinat manuali, kamér notiek programmas izpilde.
Spiediet un turiet pogu, lai samaisitu. Nedarbiniet nepartraukti ilgak par 3 minatém.

BRIDINAJUMS: Jasu iericei ir termiskais dro3inatajs, kas parkarsanas gadijuma automatiski apturés ierices
darbibu.

Péc 3 dikstaves minttém ierice paries gaidstaves rezima. Lai atkal ieslégtu ierici, nospiediet pogu
ieslégSanas/izslégSanas pogu (G).

Ievérojiet: DaZi krasaini partikas produkti (piem., burkani) var nokrasot pudeles iekSpusi. Traipus varat
notirit ar dranu un nedaudz augu ellas.

PIEEJAMAS AUTOMATISKAS PROGRAMMAS

Automa 3 . Receptes paraugs 700 mi Receptes paraugs 400 ml
Laiks S .
progra 3 pudelei pudelei*

Pesto verde

_ . 30 g bazilika
Mérce g 1 min 10 g kiploku

20 g parmezana
120 ml olvellas

Energijas dzériens

Smatii -{ 1 mi 400 ml Gdens 220 ml adens
mutls @ min 150 g burkanu 90 g burkanu
75 g banana 45 g banana
75 g seleriju 45 g seleriju
Ledus G 7, Ledus
smgz:g;na- Q) Posekendes) 5 jeqys gabalini 2x2x2 cm (100 | 5 ledus gabalini 2x2x2 cm (100
9) Q)
Mandelu piens
AU : 2 min
piens O& 60 g mande|u i
640 ml Gdens
Humuss

265 g aunazirnu

Uzkodu 1 mi 15 g tahini
mérces min : 10 g kiploku (2 daivinas)

40 g citrona sulas
40 g olvellas
65 ml adens




CITAS PROGRAMMAS

Auto- 700 ml pudele 400 ml pudele
matiska <> 30sekundes| 500 ml Gdens + 1 piliens | 200 ml adens + 1 piliens tirganas
tirisana tirisanas lidzekla lTdzek|a
- 3 min Programma, kura var izmantot manualu pulsacijas
©)
k= @ maks. reZimu maisiSanai

BRIDINAJUMS. Cieti produkti var saskrapét trauka iek3pusi, tatu tas neietekmé ierices darbibas
efektivitati.

<

i
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60 g neapstradatas maigas liellopa

Manualas pulsacijas programma
galas p jas prog

PEC IERICES IZMANTOSANAS

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Iztuk3ojiet maisfjumu no pudeles vai uzskravéjiet pudelei vacinu, lai panemtu maistjumu I1dzi vai uzglabatu
ledusskapr. (ne vairak ka 48 stundas)

Izmantojiet mitru dranu, lai notiritu motora bloku. RGpigi nosusiniet.
Nekad neiegremdéjiet motora bloku adenrt.

Nomazgajiet nonemamas dalas ar Gdeni un daziem pilieniem mazgasanas lidzekla. Lai atvieglotu tiriSanu,

varat izmantot automatiskas tiriSanas programmu (E7). Ielejiet Gdens daudzumu, kas noradits ieprieks
programmu tabula. Pudelé varat pievienot pilienu mazgasanas lidzekla, bet neko vairak.

Celojumu pudeli (C) un tas vaku (D) var mazgat trauku masina, tau asmeni, blive un gredzens nav pieméroti
mazgasanai trauku masina. Motora bloku nedrikst mazgat trauku masina un iegremdét Gdent.
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TRAUCEJUMMEKLESANAS TABULA

Probléma

Célonis

Risinajumi

Ierice nedarbojas

Ierice nav pareizi pievienota
tiklam. Pudele nav pareizi
nofikséta uz pamatnes.

Parbaudiet, vai ierice ir parei-

zi pievienota elektrotiklam.
Fiks&jiet pudeli pareizi uz ierices
pamatnes.

Pudeli ir grati fiksét uz asmenu
turétaja

Blvé ir partikas atliekas

Notiriet blivi

Terice izslédzas lietoSanas laika

Motora parkarsana

Atvienojiet ierici no elektrotikla.
AtdziSanas ilgums

ir mainigs un var bat

[Tdz 30 minatém

Parak liela vibracija

Ierice nav novietota uz lildzenas
virsmas

Sastavdalu apjoms ir parak liels

Novietojiet ierici uz lldzenas
virsmas

Samaziniet sastavdalu daudzu-
mu iericé lidz MAX limenim

Maistjums iztek no pudeles
pamatnes

Blive vai asmeni nav pareizi
novietoti.

Skatiet sadalu “Celojumu pude-
les salikSana un uzstadisana”

Pudeles virsmas, kas saskaras ar
partiku, ir iekrasotas.

Dazi partikas produkti (burkani...)
var iekrasot dalas, ar kuram tie
saskaras.

Ta ir normala paradiba. Visas
dalas var izmantot droSi, un tas
neietekmé gatavos partikas pro-
duktus. Ellas izmantoSana ierices
tirisanai mazinas krasojumu.




BESCHRIJVING

A Motoreenheid 3 Aan-uitknop
B 1 Sluitring 4 Functie voor automatische reiniging
2 Powelix-messen 5 Pulsfunctie
3 Afdichting 6 Functie voor plantaardige melk
C 1 Flesvoor onderweg van 700 ml 7 Functie voor dips
2* Fles voor onderweg van 400 ml 8 Functie voor koude soep
D 1 Deksel voor fles voor onderweg van 700 ml F* Spatel
2* Deksel voor fles voor onderweg van 400 ml G* Hakmolenaccessoire
E Scherm

1 Functie voor smoothies
2 Functie voor ice crush

LET OP

De veiligheidsinstructies maken deel uit van het apparaat. Lees deze instructies zorgvuldig door voordat
u uw nieuwe apparaat in gebruik neemt. Bewaar ze op een toegankelijke plaats zodat u ze later kunt
raadplegen. Het apparaat werkt alleen als de fles goed op de motoreenheid (A) is geplaatst.

VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT

Was onderdelen die in contact komen met voedsel (fles, enz.) met warme zeepsop en spoel deze af voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

WAARSCHUWING: Dompel het apparaat niet in water (noch de motoreenheid, noch de messen (A and
B2)). Plaats de motoreenheid (A) nooit onder stromend water. Reinig het apparaat met een vochtige
doek en droog het zorgvuldig af. De messen zijn vlijmscherp.

Controleer of alle onderdelen van de verpakking en etiketten zijn verwijderd voordat u het apparaat
gebruikt.

MONTAGE EN PLAATSEN VAN DE FLES VOOR ONDERWEG

Bevochtig de afdichting (B3) (ook als deze al op de meseenheid (B2) is geplaatst) door hem snel onder water @
te laten lopen. Zorg ervoor dat de afdichting (B3) weer correct op de meseenheid (B2) wordt geplaatst. (Afb. 1).

Doe de ingrediénten in de fles zonder het aangegeven maximum niveau te overschrijden:
*700 ml voor de fles van 700 ml

* 400 ml voor de fles van 400 ml

Waarschuwing: Giet geen kokende vloeistoffen (met een hogere temperatuur dan 70 °C/158 °F) in de kan.

Plaats de meshouder met de afdichting (B3+B2) op de sluitring (B1) (afb. 2). Houd de fles vast en draai de
sluitring erop. (Afb. 4). Houd de fles (C) ondersteboven en zet de sluitring met de messen aan de motorbasis
(Afb. 5).

UW APPARAAT GEBRUIKEN

Plaats het apparaat op een vlak, stabiel en warmtebestendig oppervlak, uit de buurt van warmtebronnen
of water.

Doe deingrediéntenin de kan, bevestig de messen en plaats de kan op de juiste manier op de motoreenheid.
Steek de stekker van uw apparaat in het stopcontact Selecteer uw programma (E) en druk op de Start/Stop-
knop (E3). U kunt de onderstaande programmatabel raadplegen om het juiste programma voor uw recept
te kiezen.

Het apparaat start. Tijdens de laatste tien seconden van het mixen knippert het pictogram van het
geselecteerde automatische programma. Aan het einde van het automatische programma stopt het



apparaat automatisch en piept het drie keer. Om het apparaat v66r het einde van het automatische
programma te stoppen, drukt u op de aan/uit-knop (E3).

Let op: Uw apparaat heeft een pulsfunctie (E5). Deze functie kan handmatig worden gebruikt als er geen
programma wordt uitgevoerd. Houd de knop ingedrukt om te mixen. Gebruik de functie niet langer dan 3
minuten achter elkaar.

WAARSCHUWING: In geval van oververhitting is uw product uitgerust met een thermische zekering die het
apparaat automatisch stopt.

Als u het apparaat 3 minuten niet hebt gebruikt, piept het twee keer en gaat het in de stand-bymodus. Druk
op de Start/Stop-knop (E3) om het apparaat weer in te schakelen.

Let op: Sommige gekleurde etenswaren kunnen aan de binnenkant van de fles vlekken achterlaten (bijv.
wortels). Om vlekken te verwijderen, kunt u een doek en een beetje plantaardige olie gebruiken.

AUTOMATISCHE PROGRAMMA'S BESCHIKBAAR

A 0 a e oorbeeldrecep OO0r de oorpbeeldrecep OO0r de

progra a e d 00 e d 400

saus =

Pesto verde

30 g basilicum
10 g knoflook

20 g Parmezaanse kaas
120 ml olijfolie

1 min

Vitaliteits-sapje

220 ml water

ﬁ 400 ml water

Smoothie @ 1 min 150 g wortelen 90 g wortel
75 g banaan 45 g banaan
75 g knolselderij 45 g knolselderij
7, Is
Ice crush 30 sec

D

5 ijsblokjes 2x2x2 cm (100 g) | 5 ijsblokjes 2x2x2 cm (100 g)

Amandelmelk

Plantaardige A > min
melk =) 60 g amandelen i

640 ml water

Dips % 1 min

Hummus

265 g kikkererwten
15 g tahini
10 g knoflook (2 teentjes)
40 g citroensap
40 g olijfolie
65 ml water

ANDERE PROGRAMMA'S

progra o e d 00 e d 400

Fles van 700 ml Fles van 400 ml

Automatische
reiniging

Pulse @ Mr?])i(ﬁ3

WAARSCHUWING: Harde ingrediénten kunnen op de binnenkant van de kom viekken achterlaten; dit
heeft geen impact op de werking van het apparaat.

ACCESSOIRE

30 sec 500 ml water + 1 druppel

afwasmiddel

200 ml water + 1 druppel
afwasmiddel

Programma dat handmatige pulsmenging toestaat

60 g rauw mals rundvlees

Handmatig pulsprogramma

NA GEBRUIK VAN UW APPARAAT

Haal de stekker uit het stopcontact.

Leeg de voeding uit de fles of draai de dop op de fles om de voeding mee te nemen of in de koelkast te
bewaren. (maximaal 48 uur)

Gebruik een vochtige doek om de motoreenheid schoon te maken. Droog deze voorzichtig.
Dompel de motoreenheid nooit onder water.

Was de verwijderbare onderdelen met water en een paar druppels afwasmiddel. Voor eenvoudiger
schoonmaken kunt u het programma voor automatische reiniging (E7) gebruiken. Vul de fles met de
hoeveelheid water die staat aangegeven in de bovenstaande programmatabel. U kunt een druppel
afwasmiddel toevoegen aan de fles, maar verder niets.

De fles voor onderweg (C) en het deksel (D) kunnen in de vaatwasmachine worden schoongemaakt,
maar de messen, de afdichting en de ring zijn niet vaatwasbestendig. De motoreenheid mag niet worden
schoongemaakt in de vaatwasmachine of ondergedompeld in water.

@
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PROBLEEMOPLOSSINGSTABEL

Probleem

Oorzaak

Oplossingen

Het apparaat werkt niet

Het apparaat is niet goed aang-
esloten. De fles is niet goed op
het voetstuk geplaatst.

Controleer of de stekker van het
apparaat goed in het stopcon-
tact zit. Zet de fles goed vast op
het voetstuk van het apparaat.

Problemen met het vastzetten
van de fles op de meshouder

Er zit wat voedsel in de afdichting

Reinig de afdichting

Het apparaat stopt tijdens het
gebruik

De motor is oververhit

Haal de stekker uit het stopcontact.

De afkoeltijd
varieert en kan
tot 30 minuten duren

Overmatige trillingen

Het apparaat staat niet op een
vlakke ondergrond

De hoeveelheid ingrediénten is
te groot

Plaats het apparaat op een
vlakke ondergrond

Verminder de hoeveelheid
ingrediénten in het apparaat tot
het MAX-niveau

Het mengsel lekt uit de onder-
kant van de fles

De afdichting of messen zijn niet
correct geplaatst.

Raadpleeg het gedeelte “De fles
voor onderweg monteren en
plaatsen”

De oppervlakken van de fles die
in aanraking komen met voedsel
zijn bevlekt.

Bepaalde voedingsmiddelen
(zoals wortelen) kunnen viekken
achterlaten op onderdelen
waarmee ze in aanraking komen.

Dit is normaal. Alle onderdelen
kunnen veilig worden gebruikt
en veranderen bereide eten-
swaren niet. U kunt vlekken
verwijderen door het apparaat
schoon te maken met olie.




A Motorova jednotka

B 1 Poistny kruzok
2 Cepele Powelix
3 Tesnenie

Hlavny vypinac

Funkcia automatického cistenia
Funkcia Pulse

Funkcia rastlinného mlieka

coNOUThA W

C 1 Cestovna flasa 700 ml Funkcia dipov

2* Cestovna flaSa 400 ml Funkcia studenej polievky
D 1 Vrchnék cestovnej flase 700 ml F* Spachtla

2* Vrchnék cestovnej flase 400 ml G* PrisluSenstvo sekacika
E Obrazovka

1 Funkcia smoothie
2 Funkcia ladovej drte

UPOZORNENIE

Bezpecnostné instrukcie su sucastou spotrebica. NeZ zacnete svoj novy spotrebi¢ pouzivat, pozorne si
preditajte tieto pokyny. Uchovajte ich na dostupnom mieste, aby ste sa k nim mohli neskdr vratit. Zariadenie
mdZze pracovat len vtedy, ak je flasa v pohonnej jednotke (A) umiestnena spravne.

NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT

Pred prvym pouZitim zariadenia umyte diely, ktoré prichadzaju do styku s potravinami (flasa, atd.) teplou
mydlovou vodou, a potom ich oplachnite.

VAROVANIE: Spotrebi¢ neponarajte do vody (ani motorovu jednotku, ani jednotku s ¢epelami (A a
B2)). Motorovi jednotku (A) nikdy nedavajte pod te€tcu vodu. Spotrebi vycistite vihkou handri¢kou
a dokladne ho osuste. Cepele st mimoriadne ostré.

Pred pouzitim spotrebica skontrolujte, ¢i ste odstranili vSetky obaly a Stitky.

MONTAZ A INSTALACIA CESTOVNE]) FLASE

Navlhcite tesnenie (B3) (aj ak je uz nasadené na jednotke s ¢epelami (B2)) rychlym prejdenim pod vodou.
Dajte pozor, aby ste tesnenie (B3) nasadili spat na jednotku s ¢epelami (B2) spravnou stranou nahor. (obr. 1).
Do flase vkladajte prisady tak, aby ste neprekrocili maximalnu vyznacenud Groven:

* 700 ml pre 700 ml flasu

* 400 ml pre 400 ml flasu

Varovanie: Do flaSe nelejte vriace tekutiny (s teplotou nad 70°C/158°F).

Nasadtedrziak cepelistesnenim(B3+B2)na poistny kruzok(B1)(obr.2). Drzte flaSu anaskrutkujte nafu poistny
kruzok. (obr. 4). Obratte flasu (C) dolu hlavou a zaskrutkujte poistny krdzok s ¢epelami na motorova jednotka
(obr. 5).

POUZIVANIE VASHO ZARIADENIA

PoloZte spotrebic na plochy, stabilny povrch odolny voci teplu a mimo dosahu vody a zdrojov tepla.

Pridajte do flase prisady, naskrutkujte Cepele a spravne umiestnite flaSu na pohonnu jednotku. Pripojte
spotrebic. Vyberte program (E) (obr. 7) a stlacte tlacidlo Start/Stop (E3) (obr. 8). NiZ3ie je uvedena tabulka
programov, ktora vam pomoZze pre vas recept vybrat ten spravny program.

Spotrebic¢ sa spusti. Pocas poslednych desiatich sekiind mixovania blika ikona zvoleného automatického
programu. Na konci automatického programu sa spotrebi¢ automaticky zastavi a trikrat zapipa. Ak chcete
spotrebic zastavit pred koncom automatického programu, stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (E3).

Poznamka: Zariadenie ma funkciu Pulse (E6). Ked nie je spusteny Ziadny program, moZzete ho pouzit
manualne. Ak chcete mieSat, stlacte a podrzte tlacidlo. NepouZzivajte naraz dlh3ie ako 3 minuty.

VAROVANIE: Vas spotrebi¢ ma tepelnu poistku, ktora zariadenie v pripade prehriatia automaticky zastavi.

Po 3 minutach nepouZivania spotrebi¢ dvakrat zapipa a prepne sa do pohotovostného rezimu. Spotrebic
znova zapnete stlacenim tlacidla Start/stop (G).

Poznamka: Niektoré farebné potraviny mézu zafarbit vnutro flaSe (napr. mrkva). Na odstranenie Skvin
pouzite handricku a trochu rastlinného oleja.

AUTOMATICKE PROGRAMY SU K DISPOZICIi

Pesto zelené

o o 30 g bazalky

Omacka ? 1 mindta ) 10 g cesnaku
20 g parmezanu
120 ml olivového oleja
Zmes vitality

. —/ s 400 ml vody 220 ml vody

Smoothie U@ 1 mindta 150 g mrkvy 90 g mrkvy
75 g bananov 45 g bananov

75 g zeleru 45 g zeleru

I B
Ladova Z 30 tad
drt sekdnd

5 kociek ladu 2x2x2 cm (100 g) | 5 kociek ladu 2x2x2 cm (100 g)

Mandlové mlieko
2 minaty

Rastlinné \
mlieko O@ )

60 g mandli
640 ml vody

Dipy % 1 mindta

Humus

265 g cicera
15 g tahini
10 g cesnaku (2 struciky)
40 g citronovej Stavy
40 g olivového oleja
65 ml vody




INE PROGRAMY

olge ecep a 400

700 ml flasa 400 ml flasa
AuEpmat.ické ¢ 39 500 mivody +1 kvapka 200 ml vody + 1 kvapka
Cistenie < , sekund prostriedku na umyvanie ) y | kvapka
) prostriedku na umyvanie riadu
riadu
Funkcia @\ 3 min Sx o < PR .
Pulse O max. Program umoziujuci manualne prepinanie funkcie Pulse

VAROVANIE: Tvrdé potraviny méZu v miske zanechat stopy, to vSak neovplyvni vykon spotrebica.

PRISLUSENSTVO

3
sekundy

60 g surového jemného
hovadzieho masa

Manuélny program funkcie Pulse

PO POUZITI VASHO ZARIADENIA

Spotrebic vypojte z elektrickej siete.

Vyprazdnite recepturu z flaSe alebo naskrutkujte uzaver na flasu, aby ste si zmes vzali so sebou alebo ju
skladovali v chladnicke. (maximalne 48 hodin)

Pomocou navlhéenej handricky vycistite motorovu jednotku. Dokladne ju vysuste.
Motorovu jednotku nikdy neponarajte pod vodu.

Odoberatelné ¢asti umyte vodou s niekolkymi kvapkami ¢istiaceho prostriedku. Pre jednoduchSie Cistenie
mdZete pouZit program ,Automatické Cistenie” (E7). Nalejte také mnoZstvo vody, ako je uvedené v tabulke
programov vyssie. Do flaSe mdZete pridat kvapku Cistiaceho prostriedku (saponatu), ale nic¢ iné.

Cestovna flasa (C) a jej veko (D) mozZno distit v umyvacke riadu, ale Cepele, tesnenie a kriZok nie. Pohonna
jednotka sa nesmie cistit v umyvacke riadu ani ponorit do vody.

<
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TABULKA RIESENI PROBLEMOV

Problém

Pricina

RieSenia

Zariadenie nefunguje.

Spotrebic nie je spravne
zapojeny.

Flada nie je spravne umiestnena
na zakladni.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie
spravne zapojené.

FlaSu spotrebica riadne
pripevnite na podstavec.

TaZkosti s pripevnenim flase na
drziak Cepele.

V tesneni sa nachadza nejaké
jedlo.

Vydistite tesnenie.

Zariadenie sa pocas pouZzivania
vypne.

Prehriatie motora

Spotrebic vypojte z elektrickej
siete.

Cas chladenia

sa mbZe menit a moZe trvat
az 30 minut.

Nadmerné vibracie

Spotrebic nie je umiestneny na
rovnom povrchu

Objem prisad je prilis velky.

Zariadenie umiestnite na rovny
povrch

Znizte mnoZstvo prisad v
spotrebici na Uroveri MAX

Zmes vyteka z dna flaSe.

Tesnenie alebo Cepele nie su
spravne umiestnené.

Pozrite si ¢ast ,Montaz a
inStalacia cestovnej flase”

Povrch flase, ktory prichadza do
styku s potravinami je Spinavy.

Niektoré potraviny (mrkva...)
mdZu zafarbit diely, s ktorymi
prichadza do styku.

Je to bezny jav.

VSetky Casti sa mozu bezpecne
pouzivat a uvarené potraviny
nezmenia.

Pouzivanie oleja na Cistenie

zariadenia zniZi mnoZstvo Skvrn.

APRASYMAS

A Variklio blokas 3 Jjungimo / iSjungimo mygtukas
B 1 Fiksavimo Ziedas 4 Automatinio valymo funkcija
2 Peiliukai ,,Powelix" 5 Pulsavimo funkcija
3 Tarpiklis 6 Augalinio pieno funkcija
C 1 ISimamas buteliukas 700 ml 7 Padazo (,Dip”) funkcija
2* ISimamas buteliukas 400 ml 8 Saltos sriubos funkcija
D 1 ISimamo buteliuko 700 ml dangtelis F* Mentelé
2* ISimamo buteliuko 400 ml dangtelis G* Smulkintuvo priedas
E Ekranas

1 Glotnucio (,Smoothie”) funkcija
2 Smulkinty leduky (,ice crush”) funkcija

Saugos instrukcijos yra neatskiriama prietaiso komplekto dalis. PrieS naudodami naujg prietaisa pirma
karta, atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas. Laikykite jas pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte
jomis pasinaudoti. Prietaisas veiks tik tuomet, kai buteliukas bus tinkamai uzdetas ant variklio bloko (C)

PRIES NAUDOJANT PRIETAISA PIRMA KARTA

PrieS naudodami prietaisg pirma karta, iSplaukite dalis, kurios tureés salytj su maistu (gsotj, buteliukg ir t.t.),
su karstu muiluotu vandeniu ir iSskalaukite.

ISPEJIMAS: Nemerkite prietaiso j vandenj (nei variklio bloko, nei peiliuky bloko (A ir B2). Niekada
nekiskite variklio bloko (A) po tekanciu vandeniu. Nuvalykite prietaisg drégna Sluoste ir gerai
nusausinkite. Peiliukai yra labai aStras.

PrieS naudodami prietaisg patikrinkite, ar pasalintos visos pakuotés dalys ir etiketés.

ISIMAMO BUTELIUKO SURINKIMAS IR UZDEJIMAS

Sudrékinkite tarpine (B3) (net jei ji jau uzdeta ant peiliuky bloko (B2)), atri palaizot to zem Gdens. Tarpine (B3)
uzdékite atgal ant peiliuky bloko (B2). (1 pav.).

I buteliuka jdékite reikiamus ingredientus, nevirSydami nurodyto maksimalaus lygio:

* 700 ml talpa naudojant 700 ml buteliukg

* 400 ml talpa naudojant 400 ml buteliukg

Ispéjimas: Nepilkite j buteliuka verdancio skyscio (virs 70 °C / 158 °F).

UZdékite geleZtés laikiklj su tarpine (B3+B2) ant fiksavimo Ziedo (B1) (2 pav.). Laikykite buteliuka ir uZsukite

fiksavimo Zieda. (4 pav.). Apverskite buteliuka (C) aukstyn kojom ir prisukite fiksavimo Ziedg su peiliukais
prie variklio blokas (5 pav.).

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Pastatykite prietaisg ant lygaus, stabilaus, karsciui atsparaus pavirSiaus, atokiau nuo Silumos Saltiniy ar
vandens.

Sudékite ingredientus | buteliuka, uZsukite peiliukus ir tinkamai uzdékite buteliuka ant variklio bloko.
Prijunkite buitinj prietaisg prie tinklo. Pasirinkite programa (E) (7 pav.) ir paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka (E3) (8 pav.). Toliau pateiktoje programos lenteléje rasite informacija, kuri padeés pasirinkti jasy
receptui tinkama programa.

Prietaisas paleidZiamas. Per paskutines deSimt maiSymo sekundZiy mirksi pasirinktos automatinés
programos piktograma. Pasibaigus automatinei programai, prietaisas automatiskai sustoja ir tris kartus



pypsi. Norédami iSjungti prietaisg nepasibaigus automatinei programai, paspauskite jjungimo/iSjungimo
mygtuka (E3).

Atkreipkite démesj: JUsy prietaisas turi pulsavimo funkcijg (E6). Neveikiant kitai programai, jg galima
naudoti rankiniu badu. Paspauskite ir palaikykite mygtuka, kad sumaiSytuméte. Naudokite ne ilgiau kaip 3
minutes iS eilés.

ISPEJIMAS: Jei gaminys perkaista, jame jrengtas Siluminis saugiklis, kuris automatiskai sustabdys jo veikima.

Jei prietaisas nebus naudojamas 3 min., jsijungs budéjimo rezimas. Norédami vél jjungti prietaisa,
paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (G).

Atkreipkite démesj: Kai kurie spalvoti maisto produktai (pvz., morkos) gali iStepti buteliuko vidy. Norédami
pasalinti démes, naudokite Sluoste ir Slakelj augalinio aliejaus.

GALIMOS AUTOMATINES PROGRAMOS
programo 700 ml buteliukui 400 ml buteliukui*

PadaZas ,Pesto verde”

< . 30 g baziliky
Padazas g 1 min. 10 g €esnaky

20 g parmezano sdrio
120 ml alyvuogiy aliejaus

MiSinys ,, Vitality”

220 ml vandens

ﬁ 400 ml vandens

Glotnutis @ 1 min. 150 g morky 90 g morky
75 g banany 45 g banany
75 g saliery 45 g saliery
. 7, Ledas
Smulkinti 30 sek
ledukai * | 5ledo kubeliai 2x2x2cm (100

9 5 ledo kubeliai 2x2x2cm (100 g)

Migdoly pienas

Augalinis \ > min
pienas O& : 60 g migdoly i

640 ml vandens

Humusas

265 g avinZirniy
15 g sezamy pastos
10 g Cesnako (2 skiltelés)
40 g citriny sulciy
40 g alyvuogiy aliejaus
65 ml vandens

Padazai 1 min.

Oy

KITOS PROGRAMOS

progra 0 00 D e 400 D

A - 700 ml buteliukas 400 ml buteliukas

utomatinis

valymas ¢ 30sek. | 500 mlvandens + 1 lagelis 200 ml vandens + 1 laselis indy
indy plovimo skyscio plovimo skyscio

Pulsavimas @ Daugiausiai

3min Programa, leidZianti rankinj pulsuojamajj maiSyma

ISPEJIMAS: Dél kiety maisto produkty ant dubens vidinés pusés gali likti démiy, taciau tai neturi
jtakos prietaiso efektyvumui.

PRIEDAS
o

3 sek. 60 g Zalios mink3tos jautienos

Rankiné pulsavimo programa

NAUDOJUS PRIETAISA

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

IStustinkite misinj i$ buteliuko arba uZsukite dangtelj ant buteliuko, kad pasiimtuméte misinj arba laikykite
ji Saldytuve. (daugiausia 48 valandos)

Variklio blokg nuvalykite drégna Sluoste. Atsargiai nusausinkite.
Niekada nemerkite variklio bloko j vanden;.

Nuimamas dalis nuplaukite vandeniu su keliais indy ploviklio laSeliais. Norédami lengviau ivalyti, naudokite
+Automatinio valymo programa”. (E7). Ipilkite programos lenteléje nurodyta vandens kiekj. ] buteliuka galite
jlasinti tik vieng laselj indy plovimo skyscio.

ISimamas buteliukas (C) ir jo dangtelis (D), iSskyrus aSmenis, tarpine ir Zieda, gali bati plaunami indaplovéje.
Variklio bloko negalima plauti indaplovéje arba panardinti j vandeni.



GEDIMY SALINIMO LENTELE

Problema

Galima prieZastis

Sprendimai

Prietaisas neveikia

Prietaisas netinkamai prijungtas
prie elektros tinklo. Netinkamai
prie pagrindo pritvirtintas
buteliukas.

Patikrinkite, ar prietaisas tinka-
mai prijungtas prie elektros tin-
klo. Tinkamai pritvirtinkite buteli-
uka prie prietaiso pagrindo.

Buteliukas sunkiai pritvirtinamas
prie geleztés laikiklio

] tarpine pateko maisto

ISvalykite tarpine

I R |

Naudojamas buitinis prietaisas
iSsijungia

Variklio perkaitimas

Atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo.

Atvésimo laikas

skiriasi ir gali trukti

iki 30 minuciy

Per didelé vibracija

Prietaisas néra pastatytas ant
lygaus pavirsiaus

Per didelis ingredienty
kiekis

Pastatykite prietaisg ant plokscio
pavirsiaus

Sumazinkite ingredienty kiekj,
kad Sis nevirSyty ant prietaiso

nurodytos ,MAX" Zymos

Misinys prateka pro buteliuko
pagrindg

Netinkamai jdéti peiliukai ar
tarpiné.

Zr. skyriy ,I8imamo buteliuko
surinkimas ir uzdéjimas”

Su maistu besiliec¢iantys buteliu-
ko pavirsiai pakeité spalva.

CKILIL] K

KL L] K

‘J\ ‘

Tam tikri maisto produktai (pvz.,
morkos...) gali nudazyti su juo
besilieciancias dalis.

Tai normalu. Visos dalys gali
bati saugiai naudojamos ir
neturi jtakos gaminamo maisto
kokybei. Prietaiso valymas
aliejumi sumazins démiy
susidaryma.




i mojacTb TpW 3BYKOBI curHanuv. LLo6 3ynuHUTK npunaj A0 3aBepLUeHHs aBTOMAaTUYHOI Mporpamu,

onnc HaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHSA/BUMKHeHHS (E3).
A MoTopHUii 610K 3 Kuonka On/Off 3BepHiTb yBary! Mpunag ocHalleHo yHKLiE iMI'Iyﬂ.bCH.OI'O pexumy (E5). Mioro moxHa BMKOpMCTOBYBaTU
B 1 CTonopHe Kinble 4 ®yHKLiA aBTOMATUUHOrO OYMLLEHHS BPYUHY, KO/ XXOAHY NPOrPaMy He 3aryLueHo. HaTucHiTb i yTpyMyliTe KHOMKY, LLI06 BUKOHATW 3MilLyBaHHS.
2 Jlesa Powelix 5 OYHKLA IMNYILCHOTO PexVMy He BurkopucToByliTe Npunag 6inblue 3 XBUANHN 6e3nepepBHO.
3 YuwljineHioBau 6 ‘DVHK'-l!" “PQC“V'HHE MOJIOKO» YBATA. Ha B/MNagoKk neperpiBaHHs Mpuiaj OCHALEeHO TEMI0BUM 3anobiKHVUKOM, SKU aBTOMaTUUYHO
C 1 MepeHocHa nnswka 700mn 7 PyHKUiA «[in-coycn» BUMVIKAE Horo.
2* MNepeHocHa naswka 400mn 8 ®dyHKLiA «XonoAHWIA cyn»
D 1 Kpwwwka nepeHocHoi naswky 700Mn F* LWnaTens Yepes 3 XBUMHW NPOCTOO Npuaaj ABidi NoAacTb 3ByKOBUIA CUTHAN i nepelije B pexum odikyBaHHs. LLlo6
2* Kpuiwka nepeHocHoi naswwky 700mn G* Akcecyap «logpibHioBau» 3HOBY BBIMKHYTW NpUAaj, HaTUCHITb KHonKy Start/Stop (Myck/Cton) (E3).
E ExpaH

3BepHiTb yBary! /[lesiki KONbOPOBi MPOAYKTU MOXYyTb ModapbyBaTyt BHYTPILLHIO YacTUHY MASLLIKM
(Hanpuknag, Mopksa). s BUAANEHHS MASM MOXHa BMKOPWCTOBYBATM FaH4ipky W TPOXWU POCINHHOMO
macna.

NOMEPEAKEHHS AOCTYNMHI ABTOMATUYHI NPOrPAMU
MocCi6bHYK i3 MpaBWa 6e3neku e B KOMIMIEKTI 3 MPUAa0M. YBaXHO NpoymTanTe iHCTPYKLi nepes nepLumnm ABTOMaTUUHI H Mpuknap peuenty Ans Mpuknap peuenty Ans
BMKOPWUCTaHHAM HOBOro mpunagy. 36epiralite ix y AOCTYNMHOMY Micly, W06 MOTIM MOXHa 6yn0 A0 HUX nporpamu naswkm 700mn naswkm 400mn*

1 ®yHKUia «CMmy3i»
2 ®yHKUIA NoAPIOHEHHS NboAY

3BepHyTUCA. [prnag Moxe NpaLtoBaTy, IMLLe AKLLO NAsLLKa NpaBUIbHO po3TalloBaHa Ha 6oL AsuryHa (A). 3eneHuii necro
L0 NOTPIBHO 3POBUTW NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM MPUNAAY? Coye ‘QD 1x8 ﬁ%rriaaiﬁ’;‘ﬁj
. i : ) 20r napmesaHy
Mepea NepLUVM BUKOPUCTAHHAM Npunagy BUMUATE YaCTUHW, AKi KOHTaKTYHOTb i3 MPOAYKTaMu Xxap4yBaHHS 120MM1 ONIMBKOBOT ONiT
(NASALLKY TOLLO), rapsY40r0 BOAOKO 3 MUJIOM, MOTIM NPOMUIATE YNCTOK BOAOHD.
YBATA! He 3aHyptoiiTe npunap y Boay (aHi 6710k ABUTyHa, aHi 610k nes (A i B2)). Hikonu He cTaBTe EHepreTuyHa cymiw
610K ABUryHa (A) nig npoToyHy BoAy. MPoTpPiTh Npuiaj BoJIOrolo raH4YipKo i peTesibHO BUCYLUIThb. _{
Jle3a Hap3BMYaliHO rocTpi. Cmy3i 1xB 400mn soaw 220mn Boaw
. ) @ 150r mopksu 90r mopkBM
Mepes BUKOPUCTaHHSAM NpUnay nepekoHamTecs, LWo BCi eleMeHTU NnakyBaHHSA Ta eTUKETKW BUAANEeHO. 75r 6aHanis ASr 6anHaHiB
75r cenepu A5r cenepn
CKNAAAHHSA TA BCTAHOBJIEHHA NMEPEHOCHOI MJIALLKA " e
Moapi6HeHHs Z 30
3MouiTb yLinbHoBaY (B3) (HaBiTb SIKLLLO Oro BXe BCTaHOBEHO Ha 610K fie3 (B2)) WBmAKo NponyCcTUBLLM nboay ¢ 5 Ky6UKiB Nbogy 2X2X2 CM 5 KybuKiB NboAy 2X2X2 CM
oro nig Bogy. byabTe yBaXHi i NpaBuAIbHO BCTaHOBITh yLinbHIOBaY (B3) Ha3aa Ha 610k nes (B2). (Puc.1). (100 1) (100T)
MoknagiTe iHrpeAieHTV B NAALWKY, ane Wob iXHSA KiNbKiCTb He nepeByLlyBana NO3HayYKy MakCMManbHOro Murganese MosoKo
piBHS: PocHHe \ e
*700Mn ana nnsiwkm 700mMn MOJIOKO O& 60r murganto )
*400mMn anst naswkm 400mMn 640mn BoAN
NonepeaykeHHs. He HanvBaiiTe B NAsLLKY Ay>XKe rapsdi pigvHm (TemnepaTypoto noHaz 70°C/158°F). Xymyc
[MoMicTiTb TpMMay nes 3 yulinbHoBadeM (B3+B2) Ha ctonopHe Kinbue (B1) (prc.2). YTpUMyoun NAsLWKY, 265r HyTy
HaKpyTiTb Ha Hel cTornopHe KinbLe. (Puc.4). MepesepHiTe Nasawky (C) goropy AHOM i MPUKPYTITb CTONOPHE . 151 KyHXyTHOI nactu
KinbLie 3 n1e3amu 40 0CHOBW ABUTyHa (puc.5). Ain-coycn xB ) 10r YacHuKy (2 3y64mKm)
40r IMMOHHOTO COKY
40r onnBKoBoOI onii
BUKOPUNCTAHHA BALLUOIo nPNCTPOKO 65MN BOAM

MocTaBTe Npunag Ha piBHY, CTiliKy /1 TepMOCTIiliKy NOBEPXHIO MoAani Big Axepen Tenna abo 6pn3ok BogM.
[JojariTe iHrpegieHT! B MASALWKY, NPUKPYTITb fIe3a i NpaBWAbHO MoOCTaBTe MASALWKY Ha 670K ABUryHa.
MNigkntouiTe Npunag go enektpomMepexi. Bubepite nporpamy (E) i HaTUCHITL KHoMKy Start/Stop (Myck/Cton)
(E3). HaBegeHa Hwk4ye Tabnuus nporpam AOMOMOXe Bam BMOpaTy NMpaBuibHY Mporpamy AN Balloro
peLenTy.

Mpunag 3anyckaeTbcs. MMPOTArOM OCTaHHIX AECATU CekyHZ 3MillyBaHHS 6A1MMaEe 3Ha4oK BUGPaHOI
aBTOMaTUYHOI nporpamu. icns 3aBepLueHHs aBTOMaTU4YHOI Nporpamu npuaaz aBToMaTUYHO 3yMUHAETLCS



IHLWII NPOTPAMUA

ABTOMATUYHi y Mpuknag peuenty Ans Mpuknag peuenty Ans
ac
nporpamu naswkn 700mn naswku 400mn*
Mnawka 700mn MNnawka 400mn
ABTOMaTU4He ¢ 30c
OUULLIEHHSI 500mn Boagw + 1 kpanas 200mn Boagm + 1 kpanns
MUOYOro 3acoby MUIOYOTro 3acoby
) 3xB Mporpama, o Aa€ 3Mory Bpy4Hy 3AilicHioBaTU
©)
HezBlleiid @ MakKc. 3MiluyBaHHSA B iMNY/IbCHOMY peXXumi

YBATA! TBepai nNpoAyKTM MOXYTb 3anuvwiaTyi cligu BcepeAMHi 4Yalli, ane Le He BM/IMBAE Ha
epeKTUBHICTL po60oTY Npunaay.

AKCECYAP

Mporpama py4HOro imMnybCHOro
pexunmy

60 r CpOT HiIXXHOT AN10BUYNHN

nIicna BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO

BuiimiTb BUIKY 3 pO3eTKN.

Buaniite cymill i3 NAsLWKM abo 3akpyTiTh KPULLIKY Ha MASLLKY, W06 B3sTW CyMilll i3 coboto abo 36epiraTu ii
B XONOANABHUKY. (A4INCHO MaKCMyM 48 rofunH)

Ansa ounieHHA 6/10Ka ABUIYHa BUKOPUCTOBYTE BOIOTY raH4ipKy. PeTenibHO NpocyLwiTe.

3a XXOAHMX 06CTaBUH He 3aHyploiTe 610K ABUTrYHa Y BOAY.

BuMUIiTe 3HIMHI YacTMHM BOAOH 3 KiflbkOMa KpanasmMu MUAHOro 3acoby. [ins nmonerweHHs npotecy
OYKILLLEHHS MOXHa CKOPMCTATUCA MPOrpamMoro aBTOMaTUUYHOro ouuLleHHs (E7). HanniiTe Body B KifbKOCTI,

3a3HauveHin y Tabanui nporpam BuLle. Y MAsLIKY MOXHa AOAATW Kparnat MUIOYOro 3acoby, ane binblue
Hivoro.

MepeHocHy naswky (C) Ta il KpuLKy (D) MOXHa MUTW B MOCYAOMUINHIN MalLVHI, ane nesa, ywinbHoBaY i
KifbLe TaM MUTU He MOXHa. BAok ABUryHa He MOXHa MUTW B MOCYAOMUIHIA MallnHi abo 3aHyproBaTh y
BOZY.

<
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TABINLA YCYHEHHSA HECNPABHOCTEN

Mpo6nema

MpunumnHa

Cnoco6mn ycyHeHHs

Mpunag He NpaLtoe.

Mpunag He NigKNtYeHo 40
enekTpomepexi. Maswky
HenpaBW/IbHO 3aKpPinaeHo Ha
OCHOBI.

MepekoHaiTecs, Lo npunag,
NpaBUAbHO NiAKIOYEHO 40
efieKTpoMepexi. 3akpinite
NAALLKY Ha OCHOBI Npuaagy
HaneXHNM Y/HOM.

CknagHo 3adikcyBaT NAALLKY
Ha TpumMadi ne3

B yLinbHI0OBaui 3aCTPArio TpoxXu
NpoAyKTiB

MouncTbTe yilbHEHHS

Mpunas BUMNKAETLCA Nif Yac
BUKOPUCTaHHS

MeperpiBaHHA ABUTYHA.

BuiiMiTb BUAKY 3 pO3€eTKU.

Yac oxonomkeHHs

3MiHHWI | NpoLec MoXe TpuBaTn
40 30 xBUAVH

HaamipHa Bi6pauis

Mpwnag CToiTk Ha HepiBHIl
rNoBepxHi

O6car iHrpeaieHTIB
3aBeNnuKuin

YCTaHOBITb NpUAaz Ha nnacky
MoBepPXHHO

3meHLwTe 06Car
iHrpeAieHTiB y Nnpunagi Ao piBHA
MAX (Makc.)

CyMiLl BUTIKaE Yepes 0CHOBY
NAALLKN

YuwineHoBaY abo nesa
po3TalloBaHi HeMpaBWILHO.

MepernsaHbTe po3ain
«CKnajaHHsA Ta BCTAHOBNEHHS
rnepeHoOCHOI NASALLKN».

Ha NOBEPXHAX NNALKN, WO

KOHTaKTYHTb 3 XXeto, € NISMN.

[Jlesiki npoAykTu (Hanpviknag,
MOPKBAa) MOXYTb 3a/MLLATA
CNiAn Ha NOBEPXHSX, 3 AKUMU
KOHTaKTYOThb.

Yci geTani MoxHa 6e3neyHo
BMKOPUCTOBYBAaTU, BOHU

HiSIK He BN/MBalOTb Ha

AKICTb NPUrOTOBAEHOI IXi.
BukopucTaHHs onii gns
OUNLLIEHHS MpUiagy AacTb 3Mory
3MEHLUNTU NAAMU.
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A B phan méto 3 Nt bat/tat

B 1 Ludidao Powelix 4 C Chirc nang ty dong vé sinhhdc nang lam
2 ludi dao Powellix sach ty dong
3 Nap 5 Chuc nang nhoi

C 1 Chaidyng 700 ml 6 Churc nang sita thyc vat
2* Chai dung 400 ml 7 Chtrc nang nudc cham

D 1 Chaidyng 700 ml 8 Churc nang sup lanh

2* Chai dung 400 ml
E Man hinh
1 Chirc nang sinh t6
2 Chuirc nang lam da bao

THAN TRONG

Cac hudng dan vé an toan 1a mot phan cda thiét bj. Doc k§ hudng dan trudc khi sir dung thiét bi méi lan
d4au. Cat hudng dan & noi dé ti€p can dé ban c6 thé tham khao sau nay. Thiét bj chi cé thé hoat déng néu
chai dugc dat dung vi tri trén bé phan moéta (A).

F* Caixéng
G* Phu kién coi xay

TRU'GC KHI SU DUNG THIET BI CUA BAN LAN PAU

Trudc khi sir dung thiét bi Ian dau, hay rira cac bo phan tiép xuc véi thuc phdm (chai lg, v.v.) bang nudc xa
phong néng, sau dé rira sach.

CANH BAO: Khdng duoc nhing thiét bi vao trong nuéc (ca bé phan méto va bd phan ludi dao (A va
B2)). Khéng bao gi& dugc nhiing bd phan méto (A) vao nudc. V@ sinh thiét bi bidng vai am va lau khd
ky. Lui dao rat sac.

Ki€m tra xem tat ca cac bd phan ctia bao bi déng géi va nhan da dugc thao ra trudc khi sir dung thiét bi.

RAP VA LAP CHAI PUNG

Lam &m vong dém (B3) (ngay ca khi vong dém da 13p trén bd phan Iudi dao (B2)) bang cach dua nhanh vong
dém xudng nudc. Can than Iap dung vong dém (B3) vao lai bd phan udi dao (B2). (Hinh 1).

Cho nguyén liéu vao chai ma khéng vuot qua dau murc t6i da:

* 700 ml d6i vdi chai 700 ml

* 400 ml d6i vai chai 400 ml

Canh bao: Khéng dugc d8 nuéc néng (trén 70°C/158°F) vao chai.

bat bd d& ludi dao c6 vong dém (B3+B2) vao vong ham (B1) (Hinh 2). Gitr chai va van vong khéa vao d6.
(Hinh 4). Lat ngugc chai (C) va van vong hdm cé ludi dao vao dé déng co. (Hinh 5).

SU’ DUNG THIET BI CUA BAN

Dat thiét bj 1en mdt bé mat bang phang, 6n dinh, chéng nhiét, cach xa cac ngudn nhiét hodc nudc.

Thém nguyén liéu vao chai, van cac ludi dao vao va dat chai chinh xac vao bd phan métg. Cam dién thiét bj
roéi Chon chuong trinh ctia ban (E) (Hinh 7) va nhan nat Bt dau/Ding (E3) (Hinh 8). Ban c6 thé tham khao
bang chuang trinh bén dudi d€ gitip ban chon chuong trinh phi hop cho cdng thirc ndu an cda minh.

Thiét bj s& kh&i ddng. Trong mudi gidy cudi cuing clia qua trinh trén, biéu tugng clia chuong trinh tu déng
da chon s& nhap nhay. Khi chuong trinh ty déng két thic, thiét bi sé tu ddng dirng va phat ra tiéng bip ba
lan. D& dirng thiét bi trudc khi chuong trinh tu déng két thic, hdy nhdn nat Bat/Tat (E3).

Xin luu y : Thiét bj clia ban ¢6 chirc ndng Nhéi (E6). Ban c6 thé s&r dung thd céng khi khéng cé chuong trinh
nao dang chay. Nhan va gir nit dé tron. Khdng vugt qua 3 phut str dung lién tiép.

CANH BAO : Trong trudng hop qua nhiét, san pham clia ban dugc trang bi cau chi cach nhiét s& ty déng
dirng thiét bi.

Sau 3 phut khéng st dung, thiét bi clia ban s& phat ra tiéng bip hai lan va bat dau chuyén sang ché dé chd.
DE bat lai thiét bj clia ban, hdy nhdn nat Bat dau/Ding (G).

Xin luu y: M6t s8 thuc phdm c6 mau c6 thé 1am & bén trong chai (vi dy: ca rét) Dé tdy vét ban, ban cé thé
duing vai va mot it dau thuc vat.

CHUONG TRINH TU PONG CO SAN

S6t pesto
Nusesst| NP | 1phat 09 e
20 g ph6 mai parmesan
120 ml dau 6 liu
Mén xay bé dudng
) . —/ , 400 ml nudc 220 ml nuéc
Sinh t& U@ 1 phat 150 g ca rét 90 g ca rét
75 g chudi 45 g chugi
75 g can tay 45 g can tay
Pa bao 30 giay

5 vien da 2x2x2 cm (100 g) 5 vien da 2x2x2 cm (100 g)

Sira hanh nhan

Sira thuc \ .

Nudéc ,
chdm % 1phut

60 g hanh nhan
640 ml nudc

Hummus

265 g dau xanh
15 g tahini
10 g ti (2 tép)
40 g nudc cot chanh
40 g daudliu
65 ml nudc




CHUONG TRINH KHAC

ong d 0 al 400
aong gla 00

T Chai 700 ml Chai 400ml

wdon ia

Wl Sinhg ¢ 30 gidy | 500 ml nudc + 1 giot nuGc rira | 200 mi nudc + 1 giot nudc rira
) chén. chén.
Nhbi @ T‘;)'h‘f,f’f Churong trinh cho phép trén nhdi thi céng

CANH BAO: Cac loai thirc dn clrng c6 thé dé lai dau bén trong ci, nhwng diéu nay khdng anh huéng
dén hiéu suat cha thiét bi.

Thoi
gian

3 giay 609 thit bo séng mém Chuong trinh nhéi thd cong

SAU KHI SU' DUNG THIET BI CUA BAN

RUt phich cdm cua thiét bi.

D6 hét sira ra khdi binh hodc van chat ndp binh d&€ mang theo sira hodc bdo quan trong tu lanh. (t6i da 48
gio)

Dung khan &m d€ lau bd phan méto. D& that khé.

Khéng bao gid dugc nhing bd phan moto vao nudc.

Rlra cac bd phan c6 thé thao rai trong nudc c6 pha vai giot nudc rira chén. DE vé sinh dé dang hon, ban ¢
thé str dung "Chuong trinh tu déng vé sinh" (E7). P8 lugng nudc dugc chi dinh trong bang chuong trinh &
trén. Ban cé thé thém mét giot nudc rira chén vao chai nhung khéng dugc thém gi khac.

Ban c6 thé vé sinh chai mang di (C) va nap cua chai (D) trong may rlra chén, nhung lui dao, vong va vong
dém khong an toan véi may rira chén. Khdng dugc vé sinh bé phan méto trong may rira chén hodc ngédm
trong nudc.
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BANG HUONG DAN XU LY SU’ cO

Van dé

Nguyén nhan

Giai phap

Thiét bi khéng hoat déng

Thiét bi khéng dugc cam dién
dang céach.

Chai khéng dugc khéa dung
cach vao coi.

Kiém tra xem thiét bi da duoc
cdm dién dung cach chua.
Khoa chai dung cach vao dé
thiét bi.

Kho khoéa chai vao bd d& ludi
dao

C6 mét it thirc an trong vong
dém

Vé sinh vong dém

Thiét bi dirng khi dang s dung

M6to qué nhiét

Rut phich cam cda thiét bi.
Thdoi gian lam mat

€6 thé thay ddi va cé thé
mat t&i 30 phat

Rung qua murc

Thiét bi khéng dugc dat trén bé
mat phéng

Khoi lugng nguyén liéu qué I6n

Hay dat thiét bi Ién mot bé mat
bang phéng

Gidm lugng nguyén liéu trong
thiét bi xuéng mirc TOI DA

H6n hgp ro ri & day chai

Vong dém hoac ludi dao khong
dugc 1dp dang vi tri.

Tham khao phan “Rép va lap chai
dung”

Bé mat chai tiép xuc vdi thuc
pham bi 6 mau.

Mét s6 loai thuc pham (ca rét...)
€6 thé lam 6 cac bd phan ma
thuc pham tiép xuc.

Diéu nay la binh thuong.

T&t ca cac bd phan déu co thé
dugc sir dung an toan va khong
lam thay d6i thuc phdm da ndu
chin.

S dung dau dé vé sinh thiét bj
s& lam gidm vét ban.




PRODUKTBESCHREIBUNG

A Motoreinheit

B 1 Sicherungsring
2 Powelix-Klingen
3 Dichtung

Ein-/Aus-Taste

Automatische Reinigungsfunktion
Pulse-Funktion

Funktion fur pflanzliche Milch

coNOUT AW

C 1 Flasche fir unterwegs, 700 ml Dips-Programm

2* Flasche flr unterwegs, 400 ml Funktion fur kalte Suppe
D 1 Deckel der Flasche fur unterwegs, 700 ml F* Spatel

2* Deckel der Flasche fur unterwegs, 400 ml G* Zerkleinerer-Zubehor
E Display

1 Smoothie-Funktion
2 Funktion zum Zerkleinern von Eis

Die Sicherheitshinweise sind Teil des Gerats. Lesen Sie vor der ersten Verwendung des neuen Gerats
diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Bewahren Sie sie zum spateren Nachlesen an einem gut
zuganglichen Ort auf. Das Gerat kann nur betrieben werden, wenn die Flasche korrekt auf der Motoreinheit
(A) positioniert ist.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Reinigen Sie alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen (Flasche usw.), bevor Sie das Gerat zum
ersten Mal verwenden Verwenden Sie dazu heil3es Seifenwasser und sptilen Sie die Teile anschlieBend ab.

ACHTUNG: Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser (weder die Motoreinheit noch die Klingeneinheit
(A und B2)). Stellen Sie die Motoreinheit (A) niemals unter laufendes Wasser. Reinigen Sie das Gerat
mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie es vorsichtig ab. Die Klingen sind extrem scharf.

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile der Verpackung und alle Etiketten entfernt wurden, bevor Sie das
Gerat verwenden.

MONTAGE UND ANBRINGEN DER FLASCHE FUR UNTERWEGS

Befeuchten Sie die Dichtung (B3) (auch wenn sie bereits an der Klingeneinheit (B2) angebrachtist) indem Sie
sie schnell unter Wasser halten. Achten Sie darauf, die Dichtung (B3) wieder korrekt an der Klingeneinheit
(B2) anzubringen. (Abb. 1).

Geben Sie die Zutaten in die Flasche, wobei der angezeigte Hochststand nicht Uberschritten werden darf:
* 700 ml fur die 700-ml-Flasche
* 400 ml fur die 400-ml-Flasche

Achtung: GieBen Sie keine kochenden Flussigkeiten (liber 70 °C) in die Flasche.

Setzen Sie den Klingenhalter mit seiner Dichtung (B3+B2) auf den Sicherungsring (B1) (Abb. 2). Halten Sie
die Flasche fest und schrauben Sie den Sicherungsring darauf. (Abb. 4). Drehen Sie die Flasche (C) um, und
schrauben Sie den Sicherungsring mit den Klingen an der Basis fest (Abb. 5).

VERWENDUNG IHRES GERATS

Stellen Sie das Gerat in einiger Entfernung zu Warmequellen und vor Wasser geschutzt auf eine flache,
stabile, hitzebestandige Oberflache.

Geben Sie Ihre Zutaten in die Flasche, schrauben Sie die Klingen ein und positionieren Sie die Flasche korrekt
auf der Motoreinheit. Stecken Sie den Netzstecker ein. Wahlen Sie Ihr Programm aus (E) und dricken Sie
die Start-/Stopp-Taste (E3). Die nachfolgenden Programmtabelle hilft Ihnen, das richtige Programm fur Ihr
Rezept auswahlen.



Das Gerat startet. Wahrend der letzten zehn Sekunden des Mixvorgangs blinkt das Symbol des gewahlten
Automatikprogramms. Nach Ablauf des Automatikprogramms stoppt das Gerat automatisch und piept
dreimal. Um das Gerat vor Ablauf des Automatikprogramms zu stoppen, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (E3).

Bitte beachten: Ihr Gerat verfugt lber eine Pulsfunktion (E5). Sie kann manuell verwendet werden,
wahrend kein Programm ausgefiihrt wird. Halten Sie die Taste zum Mixen gedrickt. Verwenden Sie diese
Funktion nicht langer als 3 Minuten am Stlick.

ACHTUNG : Fiir den Fall einer Uberhitzung verfugt Ihr Gerét Giber eine Thermosicherung, die das Gerét
automatisch anhalt.

Nach 3 Minuten ohne Verwendung piept Ihr Gerat zweimal und wechselt in den Standby-Modus. Driicken
Sie die Start-/Stopp-Taste (E3), um das Gerat wieder einzuschalten.

Bitte beachten: Einige Lebensmittel mit Farbstoffen kénnen auf der Innenseite der Flasche Flecken
hinterlassen (z. B. Karotten). Um diese Flecken zu entfernen, kénnen Sie ein Tuch und etwas Pflanzendl
verwenden.

VERFUGBARE AUTOMATISCHE PROGRAMME
W e | s
Programme 700-mi-Flasche 400-ml-Flasche*

Grines Pesto
SoRe g’ 1 Min.

30 g Basilikum
10 g Knoblauch
20 g Parmesan
120 ml Olivendl

Vitality-Mischung

220 ml Wasser

'/«—, 400 ml Wasser
@

Smoothie 1 Min. 150 g Karotten 90 g Karotten
75 g Banane 45 g Banane
75 g Sellerie 45 g Sellerie

7 i
Crushed L 30 Eis
e 5 Eiswiirfel 2x2x2 cm (100 g) | 5 Eiswiirfel 2x2x2 cm (100 g)
Mandelmilch
Pflanzliche \ 5 Min
Milch O& : 60 g Mandeln i
640 ml Wasser
Hummus

265 g Kichererbsen

15 g Tahini
Dips 1 Min. 10 g Knoblauch
- (2 Knoblauchzehen)

40 g Zitronensaft
40 g Olivendl
65 ml Wasser

ANDERE PROGRAMME

Automa e errezep die errezep die

ogra e 00 a e 400 d e

A " 700-ml-Flasche 400-ml-Flasche
utomatische
Reinigung ¢ 30s 500 ml Wasser + 1 Tropfen 200 ml Wasser + 1 Tropfen
Spulmittel Spulmittel
Puls @ Ml\ii); 3 Programm zum Mixen mit der manuellen Pulsfunktion

ACHTUNG: Harte Lebensmittel kdnnen Flecken in der Schiissel hinterlassen. Dies beeintrachtigt
jedoch nicht die Effizienz des Gerats.

ZUBEHOR

Programm fiir die manuelle
Pulsfunktion

60 g rohes, zartes Rindfleisch

NACH DER VERWENDUNG IHRES GERATS

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

Entleeren Sie die Milchnahrung aus der Flasche oder schrauben Sie den Deckel auf die Flasche, um Ihre
Milchnahrung mitzunehmen oder im Kuhlschrank aufzubewahren. (maximal fir 48 Stunden)

Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch. Trocknen Sie sie sorgfaltig ab.

Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser.

Reinigen Sie die entfernbaren Teile mit Wasser und einigen Tropfen Spulmittel. Um die Reinigung zu
vereinfachen, kénnen Sie das automatische Reinigungsprogramm (E7) verwenden. GieRRen Sie die in der
obigen Programmtabelle angegebene Wassermenge ein. Sie kdnnen einen Tropfen Spulmittel in die
Flasche geben, aber nichts anderes.

Die Flasche (C) und der Deckel (D) fir unterwegs kénnen in der Spiilmaschine gereinigt werden, die Klingen,
die Dichtung und der Ring sind jedoch nicht spilmaschinengeeignet. Die Motoreinheit darf nicht in der
Spulmaschine gereinigt oder in Wasser getaucht werden.
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TABELLE: FEHLERBEHEBUNG

Problem

Ursache

Lésungen

Das Gerat funktioniert nicht

Das Gerat ist nicht richtig ang-
eschlossen. Die Flasche ist nicht
korrekt an der Basis verriegelt.

Prifen Sie, ob dass das Gerat
richtig eingesteckt ist. Verriegeln
Sie die Flasche ordnungsgeman
an dem Gerat.

Schwierigkeiten beim Verriegeln
der Flasche auf dem Klingen-
halter

Es befinden sich Lebensmittel-
ruckstande in der Dichtung

Reinigen Sie die Dichtung

Das Gerat schaltet sich wahrend
des Betriebs aus

Der Motor Uberhitzt

Ziehen Sie den Netzstecker des
Gerats.

Die Abkuhlzeit

ist variabel und kann

bis zu 30 Minuten betragen

UbermaéRige Vibrationen

Das Gerat steht nicht auf einer
flachen Oberflache

Die Menge an Zutaten ist
zu grof3

Stellen Sie das Gerat auf eine
flache Oberflache

Verringern Sie die Menge
an Zutaten im Gerat bis zur
Markierung ,, MAX"

Die Mischung tritt am Boden der
Flasche aus

Die Dichtung oder die Klingen
sind nicht richtig positioniert.

Weitere Informationen finden
Sie im Abschnitt ,Montage
und Anbringen der Flasche fur
unterwegs”

Die Oberflachen der Flasche, die
mit Lebensmitteln in Berthrung
kommen, sind verschmutzt.

Bestimmte Lebensmittel
(Karotten ...) kdnnen Teile
verschmutzen, mit denen sie in
Berthrung kommen.

Das ist normal. Alle Teile kdnnen
sicher verwendet werden und
verandern die gekochten Leb-
ensmittel nicht. Das Reinigen
des Gerats mit Ol verringert die
Fleckenbildung.




MNEPITPA®H

A Movada tou potép 3 Kouprmi ON/OFF

B 1 AaKTUALOG KAELSWHATOG 4 Aettoupyia autépatou kabapLopou
2 Aemideg Powelix 5 MaApikn Asttoupyia
3 Adotiyo oteyavoroinong 6 Asltoupyla yla QUTIKO yaha

C 1 ®opnto Soxeio 700 ml 7 Agltoupyla yla VTUT Kat aAelppata
2* dopnto Soxetlo 400 ml 8 Aettoupyia yla kpUEG ooUTIEG

D 1 Kamdaktyta @opntd Soxeio 700 ml F* Imdtoula
2* Kamdkt yLa gopntd soxelo 400 ml G* EEGpTNHA KOWYTN

E 066vn

1 Aettoupyia yia smoothie
2 Aettoupyia yla Bpuppatiopo tayou

MPOZOXH

OL 08nyieg aopaleiag amoteAoUv TPAPA TNG CUOKEUNG. ALaBACTE TIPOCEKTIKA TLG TIApoUCoEG 08nyieg, TipLV
XPNOLHOTIOLOETE yLa TIPWTN POPA TN VEA CUOKELN. DUAGETE TEG O€ TIPOOLTO PEPOC, WOTE VA PTIOPELTE va
aVaTPEEETE OE QUTEG apyoTePa. H ouoKeur PTopel va AeLtoupyroel pdvo edv to Soxeio €xel TortoBetnOel
owotd otn povada tou PoTép (A).

MPIN ANO THN NPQTH XPHZH THZ ZYZKEYHZ ZAZ

MpLv XpNOLHOTIOLOETE T GUOKEUN YLA TIPWTN QOpPd, TIAUVETE TA €£QPTHHATA TIOU £PXOVTAL O€ ETAPN HE
TPOPLUA (S0XELO, K.ATL) PE {EOTO GATIOUVOVEPO KaL, OTN CUVEXELD, EETTAUVETE.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv BuBi{eTe Tty GUCKEUI) GE VEPO [OUTE TN POVASA TOU PHOTEP OUTE TN HOVASA TWV
Aemtidwv (A kat B2)]. Moté pnv tomoBeteite tn povdada Tou potép (A) KATW Ao TPEXOUUEVO VEPO.
KaBapiote tn 6UGKEUN PE £Va VWTIO TEavi KL CTEYVWOTE TNV TIPOCEKTLKA. OLAETiSeG eivar e§alpeTika

aLxpnpEs.
MpLV XPNOLPOTIOLAOETE T OUOKEUN, BePalwbelte OTL OAA Ta PEPN TNG CUOKEUAOLAG KAl OL ETLKETEG £XOUV
apatpebel.

2YNAPMOAOIHZH KAI MPOZAPMOI'H TOY ®OPHTOY AOXEIOY

Bpé€te to Adotiyo oteyavotoinong (B3) [akdpa kat av €xeL dn tomoBetndel otn povada Aemidwv (B2)]
TIEPVWIVTAG TNV YPHYOPaA KATW artd to vepd. MpooéEte va TOTIOBETACETE CWOTA TO AAOTLYXO OTEYaVoTIoinong
(B3) Eava otn povasda twv Aemidwv (B2). (Ewk. 1).

MpooBéote Ta UALKA 0TOo Soxelo xwplg va EemepAcete Tn péylotn otadpun:

* 700 ml yia to Soxeto 700 ml

* 400 ml yia to Soxeto 400 ml

MNpoegtdomoinon: Mnv Badete uypa mov Bpadouv (Ttdvw aro 70 °C/158 °F) péoa oto Soxeio.

TomoBetrote TN BAon tNG AeTiSag pe To AdoTiyo oteyavoroinong (B3+B2) otov SaktUALO KAeLSwpaTog (B1)
(Ewk. 2). Kpatrjote to Soxelo kat BLéwote TAvw Tou Tov SAKTUALO KAELSWwPaToG. (Ewk. 4). FTupiote to Soxeto (C)
avamoda kat BLéwote Tov SAKTUALO KAELSWHATOG PE TLG AeTiiSeG otn Baon Tou Kwvntrpag (Etk. 5).

XPHZH THZ ZYZKEYHZ ZAZ>

ToToBeTrOTE TN CUOKEUN O€ pla otabepr] Kat opl{ovtia empavela, avOeKTiKr) otn Beppdtnta, HakpLd amod
Tinyég BeppdTNTag 1 VEPO.

MpooBéote Ta UALKA oto Soxelo, BLSwote TLg AeTiSeG Kal TOTIOBETAOTE TO CWOTA 0T PovAada Tou PoTEp.
Yuv&Eote tn ouokeur). EmAéEte To ipoypappa (E) kal TiLEoTe To KoupTtl évapéng/Siakomng (E3). Mmopeite
VO aVaATPEEETE OTOV TTAPAKATW TIVaKa TIPOYPAPHATWY yLa Va €TIAEEETE TO KATAAANAO TIPAYpaPpaA yLd T
ouvtayn oag.

H ouokeun &ekwva. Katd tn Sldpkela Twy TEAEUTAlwY §EKA SEUTEPOAETITWY avApelEng, To elkoviSlo Tou
ETILAEYHEVOU QUTOPATOU TIPOYPAUHATOG avaBooBrveL. ZTo TEAOG TOU AQUTOPATOU TIPOYPAPATOG, I CUCKEUN
oTaPaTd auTopata Kat NXEL TPELG POPEG. Ma va OTAPATHOETE T CUCKEUH TIPLV aTtd TO TEAOG TOU QUTOUATOU
T(POYPAPHATOG, TIATAOTE TO KoupTtt On/Off (E3).

Znpeiwon: H cuokeun oag Stabétet Mahptkn Asttoupyla (E5). MTopei va xpnotpotonBel xetpokivnta, 6tav
Sev ekteheltat kavéva Tpoypappa. Matrnote TapateTapéva To KOUPTIL yla avapetén. Mnv uttepBativete ta 3
Aemtd ouvexoUg Xpriong.

MPOEIAOMOIHZH: S¢ mepimtwon umepBEépPavonc, To TIPoLoV SLaBETeL BepULKT ao@AAELD TTOU SLAKOTITEL
autopara tn Asttoupyla tng CUCKEUNG.

Metd amo 3 Aemtd aSpdavelag, n cUOKEUN oag Ba petafel o€ Aettoupyia avapovig. MNa va evepyoTioLoeTe
£ava TN CUOKEUN 0aG, TIATHOTE TO KOUWTTL évapgng/Stakorng (E3).

Znpeiwon: OpLOPEVEG XPWHATLOTEG TPOWEG EVEEXETAL VA AEKLAGOUV TO ECWTEPLKO TOU SOXELOU (TL.X. KapdTa).
a va apaLpECETE TOUG AEKESEG, UTIOPELTE VA XPNOLUOTIOLAOETE €va Ttavi Kat Alyo UTLKO AASL.

AIAGEZIMA AYTOMATA NMPOrPAMMATA

Autopata Xp6vo Agilypa cuvtayng yta Asilypa cuvtayng yta
poypéppata | “POVOS To Soxeio Twv 700 mli To Soxeio Twv 400 ml*

Méoto BaclAlkou

g . 30 yp. BaoiAikég

YAAToeg g) 1 Aemttod 10 yp. OKOP8O
20 yp. mappedava
120 ml ehatohaso

Xupdg avadwoydvnong
. -/ . 400 ml vepd 220 ml vepod
Smoothie U 1 Aerreo 150 yp. kapota 90 yp. kKapota
75 yp. pravava 45 yp. yravava
75 yp. oeAwoplla 45 yp. oehwvopLla
, Mayog
©puUPpATLOPOG G
: 30 &eut. .
Wiehiel 6 5 maydkia 2x2x2 ¢cm (100 yp.) > nay?rsg 5;2))(2 cm
FaAa apuysdaiou
DUTIKO yaAa Q(}é 2 Aetttd 60 yp. apdySeAa
640 ml vepd
XoUpoug
265 yp. pepibLa
NTUT Kat . 15 yp. Taxivt
aAelppata é 1 Aerreo 10 yp. oKOPSO (2 OKEALSEQ)
40 yp. XUPOG Agpovioy
40 yp. ehatdAado
65 ml vepo




AANA TIPOTPAMMATA

AUTOMATO A o lo O O A o lo O Ol

AUTS Aoxeio 700 ml Aoxeio 400 ml
UTOpATOG
quaglwpéq ¢ 30 8eUT. | 500 ml vepd + 1 oTaydva Lypd | 200 Ml vepd + 1 otaydva uypd
TaTWv TLaTWv
MoAPLKN @ 3 Aemtd Mpdypappa TTov EMLTPETIEL TN XELPOKIVNTN TIAAPLKN
Asttoupyla TO TIOAU avapegn

MPOEIAOMOIHZH: Ot OKANPEG TPOWEG EVSEXETAL VA APIOOUV ONUASLO GTO ECWTEPLKO TOU KASOU,
OPWG, N ATIOTEAECHATLKOTNTA TG OUCKEVNG S€V EMnpeadetat.

A=EZOYAP
P

60 yp WHO TpUPEPO pooxapiolo
Kpéag

3 Seut. Xelpokivnto mpoypappa Pulse

META TH XPHZH THZ ZYZKEYHZ ZAZ

ATIOOUVSEGTE T GUOKEUN Ao tnv Tipida.

AS8€ELAOTE TN POPHOUAA aTtd TO UTIOUKAAL 1 BLEWOTE TO KATIAKL OTN (PLAAN YLd VA TIAPETE TN YOpHoUAa padt
0ag 1 QUAGETE T oTo Puyelo. (LoXVEL yLa PEYLOTO 48 WPEC)

KaBaplote tn povasda tou potép pe éva Bpeypévo Tiavi. ZTEYVWOTE TNV TIPOCEKTLKA.

Mnv BuBilete TTOTE TN povASa Tou HOTEP O€ VEPO.

MAEVETE T aPALPOUMEVA EEAPTANATA HE VEPO KAl PEPLKEG OTAYOVEG UYpPOU amopputtavtikol. Ma Tio
€UKOAO KOBAPLOPQA, UTTOPELTE VA XPNOLPOTIOLAOETE TO «TIPOYPAUA AUTOHATOU KaBapLopoU» (E7). BAATte tnv
ToodTNTA VEPOU TIOU UTTOSELKVUETAL OTOV TIAPATIAVW TIiVaKa Tipoypappdtwy. Mmopeite va TipooBéoete pLa
otaydva LypoU ATTOPPUTIAVTIKOU 0TO S0XE(0, AANA TiTtoTe dANO.

To popnto Soxelo (C) Kat To KATAKL Tou (D) umopolv va TAUBoUV 0TO TIAUVTHPLO TILATWY, AAAA OL AETILSE,
TO AQOTLYO OTEYavoTIoiNong Kat 0 SAKTUALOG SV TIAEVOVTAL GTO TIAUVTAPLO TILATWY. H povada tou potép Sev
TIpEMEL va kaBapidetal 0To TAUVTAPLO TILATWV 1 va Bubiletal o vepo.
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NINAKAZ ANTIMETQMIZHZ MPOBAHMATQN

MNpoBANpa

Attia

NOoELG

H ouokeur| 6ev Asttoupyet

H ouokeur| Sev €xeL ouvSeBel
owotd otnv Tpila. To Soxeio Sev
€xeL aopahiosl cwota otn Bdon.

BeBalwBelte OTL N cUOKeUN) €XEL
ouv8eBel cwotd otnv ipida.
Aocwpaliote owotd to Soxelo otn
Bdon tng cuokeunc.

Aucokoia KAELSWHATOG TOU
Soxeilou otn Bacn g Aemidag

YTapXOUV TPOWYEG OTO AAOTLYO
oteyavomoinong

KaBapiote to Adotiyxo
oteyavotoinong

H Aettoupylia tng ouokeung
SLakoTITETAL KATA TN XPron TG

YrepBéppavon potép

ATIOGUVSECTE T CUOKEUN aTtO
v ipida.

O xpOVOG yLa VA KPUWOEL N
OUOKEUN

ToLKIANEL KaL pTopel va
SLapkeoeL

€wg kat 30 Aertta

YTiepBOALKEG SOVAOELG

H ouokeun) Sev elvat
TomoBeTnuévn o€ emimedn
ETLPAVELA

O 6YKOG TWV UAKWV glvat
TIOAU PEeyAAog

TOTIOBETHOTE TN CUOKELH TIAVW
o€ pLa emimedn emupavela

MELWOTE TV TTocoTNTA
TWV UALKWVY OTr CUCKEUN) HEXPL
To emimeSo MAX

To pelypa otadet otn Baocn tou
Soxelou

To AQOTL(O OTEYAVOTIOLNoNG 1 oL
Aemti&eg Sev £xouv TomtoBeTnOEel
OWoTA.

Avatpégte otnv evotnta
«ZuvappoAdynaon kat
TIPOCappOYN TOU popnToU
Soxelou»

OL €MUPAVELEG TOU SOXELOU TTIOU
£pXOVTAL OF ETAPH PE TPOYEG
€XOUV NEKESEG.

OpLOpEVEG TPOYEG (KapoTta...)
€VEEXETAL VA AEKLAOOLV Ta
€€apTAPATA TNG CUCKELNG HE TA
ottola €pyovtal o€ emagr).

AuTO elval uaoLooyikd. Oha
ta e§aptpata propouLy va
XpnotporownBolyv pe ac@daiela
Kat §ev aAAOLWVOLV Ta
payelpepéva tpo@La. H xprion
AadLoU yLa Tov KabapLlopo tng
OUOKEUNG HELWVEL TOUG AEKESEG.




